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The series of German text books, of which this is the first, will 
consist of four books, inductively and progressively developed, 
and will be accompanied by a complete Compendium of German 
Grammar, together with a copy book for learning German script 

The plan of the Inductive Series has been developed on the 
principle that it is much easier and pleasanter to ascend a gently 
inclined plane than to scale the steep and rugged side of a moun- 
tain. It also proceeds on the assumption that every beginner in 
the study of a foreign language is a child in that language, what- 
ever may be his age or his attainments in other respects. 

In accordance with these principles — and for some other reasons 
— the exercises of this First Book have been composed entirely in 
monosyllables. This has necessitated the omission of the dative 
ending c in all cases, even where its retention would have been 
preferable. . But as this ending is frequently omitted, especially 
in colloquial language, this will prove no appreciable defect in 
style. In the Second Book no word of more than two syllables 
will be used in the exercises, in the Third, no word of more 
than three, while in the Fourth Book no such limitations will 
be imposed. This progressive arrangement will be found to facil- 
itate the acquisition of the German pronunciation in no small 
degree, while its mechanical advantages will be apparent in the 
greater uniformity and symmetry of the vocabularies and exer- 
cises of the earlier books. 

The treatment of the subject of German Pronunciation must 
always remain difficult, and in a measure unsatisfactory, owing to 
the lack of agreement among Germans themselves. No set of 
rules can be formulated which would be accepted as correct by all 
German scholars. In this work the author has in the main followed 
Wilhelm Vietor in his "German Pronunciation," than whom there 
is probably no better authority in the German-speaking world. 

The grammatical work of the series has necessarily been intro- 
duced fragmentarily and to a great extent disconnectedly — " here 

8 
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a little, and there a little" — bat this is no great defect. The 
proper method for a beginner is to learn grammar as points. At 
a more advanced stage he should study grammar as a system. 
But notwithstanding its fragmentary development, this department 
will be found more full and complete than is usual with works of 
this class. 

It is always easy for a beginner to translate properly graded 
exercises from a foreign language into his own. It is by no means 
so easy, however, when the process is reversed. This is wholly 
owing to lack of familiarity with the foreign words and forms, and 
the difficulty encountered at the outset in pronouncing them. 
Common sense, therefore, would seem to indicate the arrangement 
which the author has made in this series; i. e., placing the English 
exercises of each book after all the German exercises, to be studied 
in their proper order. 

The English exercises given in Lessons XIV-XXIII correspond 
to the German exercises in Lessons V-XIII and are a translation 
of the same. This reciprocal relation will be especially beneficial 
to those who are compelled to pursue the study of German, if at 
all, without the aid of a teacher. 

In regard to character of language used the author has aimed 
at a free and colloquial style in both languages as being of more 
practical value and interest to the beginner than the stilted and 
unnatural style so often seen in language text books. 

The Compendium of German Grammar has been projected to 
supply for advanced students the necessary defects of the Induc- 
tive Method. After the student has learned the points of gram- 
mar in detail, he should then study them systematically and con- 
nectedly. But while intended to accompany and supplement the 
Inductive Series, the Compendium has been made complete in 
itself and independent of the series. 

Every student of German should learn to write the German 
script. Accordingly, to facilitate acquisition in this department, 
the author has deemed it best to prepare a special copy book in 
which the peculiarities of the German written characters could be 
plainly, progressively, and fully set before the student 

Chicago, III., 
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Lesson I. 



The Alphabet. 

The German Alphabet contains 26 letters for which 
Gothic characters are generally used, as shown in the 
following 



Table. 


Form. 


Name. 


Corresponding 
English 
Letter. 


Form. 


Name. 


Corresponding 
English 
Letter. 


« « 


Ah. 


A 


9t n 


Enn. 


N 


» b 


Bay. 


B 


£> o 


Oh. 


O 


<&, c- 


Tsay. 





*» 


Pay. 


P 


• 


Day. 


D 


ID q 


Koo. 


Q 


@ e 


Ay. 


E 


81 t 


*Err. 


R 


$f 


Eff. 


P 


Cf* 


Ess. 


S 


©fl 


Gay. 


G 


2 t 


Tay. 


T 


^D 


Hah. 


H 


tt it 


Oo. 


U 


3i 


Ee. 


I 


» * 


Fow. 


V 


3i 


Yott. 


J 


SB to 


Vay. 


W 


ft f 


Eah. 


E 


£ $ 


Icks. 


X 


S I 


Ell. 


L 


9 » 


Ipselon. 


Y 


2R in 


Emm. 


M 


3 t 


Tsett. 


Z 



♦Pronounce like er In error, 
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Lesson II. 

Letters Similar in Form. 



Capitals. 


Small Letters. 


® bay and SJ fow. 


h bay and fc day. 


© tsay " @ ay. 


b bay " j) hah. 


*£ day u © oh. 


C tsay " C ay. 


© gay " <2> ess. 


f eff . " f ess. 


^ ee "2; tay. 


HI emm " tD vay. 


$ kah " 8t err. 


II enn " U oo. 


3R emm " SB vay. 


* err " g icks. 


91 enn " 81 err. 


t> fow " I) ipselon. 


© oh " iO koo. 





Letters with the Same Form, 

Capital 3f, ee, and capital 3(, yott, have tie same 
form. They are distinguished as follows, viz.: 

a. Capital 3f, ee, is always followed by a con- 
sonant ; as in 3&ee, ^fllfyali* 

b. Capital 3f, yott, is always followed by a vowel; 

as in 3*0*, aod), 3funtet* 

Letters with More than One Form. 

Small ess has two forms, f and £♦ They are dis- 
tinguished in their use as follows, viz.: 

a. Long ess, \, is used at the beginning or in 
the middle of a word or syllable; as in \o, \pht, 

It Sen, tfL 

b. Short ess, S, is used only at the end of a 
word or syllable; as in fce£ 9penfc£, &te£=fett£, 

Classification of Letters. 

Letters are classified according to the character of 
the sounds which they represent. Primarily and gener- 
ically the sounds of a language are divided into vowels 

and consonants, 
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Vowels. 

Vowels — German ®titnmlaute, voice-sounds — 
are sounds produced by the vibration of the vocal 
cords and modified by the configuration of the vocal 

passage. 

The German vowels are represented by the letters ft, 
t p \p Op Up t)p which are themselves also called vowels. 

An important distinction to be observed in connection 
with German vowels is that of open and close. 

An open vowel is one produced with the vocal pas- 
sage quite open. 

A close vowel is one produced with the vocal pas- 
sage more or less constricted, or closed. 

The most open vowel is ft, the closest vowel is i+ 
The other vowels range between these two extremes. 

The primary vowels are ft, t, !!♦ The other vowels 
are derived from these by modification. 

Consonants. 

Consonants — German WtitlatttC, with-sounds — 
are sounds produced by squeezing or stopping the 
outgoing breath at some part of the vocal passage. 

The German consonants are represented by the letters 
kp Cp top f p fl, J), \p tp lp t»tp Up pp Up tp $p tp *p 

tOp %p %p which are themselves also called consonants. 

The "squeezed" consonants are called continu- 
ants. They are C=J, f, j, lp tp Sp top ttop £, $♦ 

The " stopped " consonants are called explodents, 
or stops. They are b, C=tp top 0, tp ttt, U, p, q, U 

Note 1.— The above division into continuants and stops 
corresponds very nearly, but not exactly, with the more usual 
division into fricatives and mutes. 

Note 2. — g does not come under any definition of consonant, 
although reckoned as such in most European languages. It is 
simply and purely a breath-sound, and is more fitly repres- 
ented as in Greek by the subordinate rough breathing than by a 
coordinate letter, as in other European languages. 
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Modification of Letters. 

Modification applies to the three vowels a, 0, U, 
which are then called umlauts. (Pronounce oom- 
louts.) 

The modification of these vowels consists in fusing 
with each of them the sound represented by the letter C* 

The modification of these vowel-sounas is indicated 
by a corresponding modification of the vowel-signs. 

The modification of the vowel-signs consists in add- 
ing two small strokes above them, as, 5&, &, &, d, ft, it* 

Note. — The umlaut was originally indicated by writing t on 
the line after the vowel to be modified; as, 9fe, at, ©e, oe, tie, 
%it* This method of indicating the umlaut is still seen in proper 
names; as <&Otttyt, for Qdtfyt* Later the t diminished, was 

written above in the case of small letters ; as, a, 0, u« 

Combination of Letters. 

Combination applies to both vowels and con- 
sonants. 

a. Vowel combinations are called double vowels 
and diphthongs. 

( x ) A double vowel is formed by the repetition 
of the same vowel in the same syllable; as in 

Val, Wteet. 

( * ) A diphthong is formed by the combination of 
two different vowels in the same syllable; as in 

gain, mei-M, %au$, £&u=fet, J)eu=te* 

b. Consonant combinations are called double 
consonants, digraphs, and trigraphs. 

X 1 ) A double consonant is formed by the repeti- 
tion of the same consonant, whether in the same or 
in a different syllable; as in £<*tntn, £atn=tttet* 

( * ) A digraph is formed by the combi nation of two 
different consonants which either represent a sound 
peculiar to the combination, as in d) ; or are the ortho- 
graphic equivalent of a simple consonant, as in £j)=f , 
tfy=t? or of a double consonant, as in tf=ff, tj=$$* 

( 8 ) A trigraph is formed by the combination of 
three different consonants which either represent a 
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sound peculiar to the combination, as in f <f) ; or are the 
orthographic equivalent of a single consonant, as in 

Synopsis of Letter Combinations. 

Vowel Combinations. 



r 

Doable Vowels. 


Diphthongs. 


aa 00 
tc 


ai an &u 
ei en 


Consonant Combinations. 


Doable Consonants. 


Digraphs. 


Trigraphs. 


M Art W 
U II ¥¥ 

bb mm ff 
If nn H 

- 


% 9 

bt ft 





Note. — ^There are many other consonant combinations, but they 
require little or no attention, inasmuch as there is in most cases 
nothing peculiar to the combination, each letter representing its 
own proper sound, as in J) f; or the peculiarity of the combination, 
if any exists, is confined to one of its letters, as in f p, ft, and can 
best be considered under that letter. 

The pronunciation of some of the consonants varies 
according to their position in a word or syllable. For 
convenience and brevity in indicating such position in 
the following tables, the terms initial, medial and 
final will be used, and in the following senses, viz.: 

a. A consonant is called initial in a word when it 
begins that word; and initial in a syllable when it 
begins that syllable. 

6. A consonant is called final in a word when it 
ends that word; and final in a syllable when it ends 
that syllable. 

c. A consonant is called medial when it is neither 

initial nor final. 
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Lesson III. 



Tables of German Pronunciation. 

VOWELS. 



Letter. 


Sound. 


English Equivalent. 


German Example. 


Simple Vowels. 


a 


long-open. 


a in father. 


&xab, lam. 




short-open. 


a "ha! (short.) 


&amm, $anb. 


e 


long-close. 


a " mate. 


8tel), fteljt 




long-open. 


e " there. 


bcr, l)er. 




short-open. 


e " met. 


fett, SRefc. 




obscure. 


e " over. 


®abe, Ijaben. 


i 


long-close. 


i " machine. 


mtr, iljm. 




short-open. 


i " pick. 


mtt, Witter. 





long-close. 


o " note. 


SRot, fy>$L 




short-open. 


O " obey. 


tooD, SBort. 


u 


long-close. 


OO " fool. 


93ube, nur. 




short-open. 


u " full. 


9luU, ftumm. 


D 


long-close. 


i " machine. 


©d^j. 




short-open. 


i " pick. 


©t%. 


Umlauts. 


& 


long-open. 


ea in bear. 


33fir, faen. 




short-open. 


e " met. 


Safte, filter. 


d 


long-close. 


long-close t pronounced 
with lips rounded. 


Ijoren, #81)te. 




short-open. 


short-open t pronounced 
with lips rounded. 


ffSln, ©efoatt. 


a 


long-close. 


long-close i pronounced 
with lips rounded. 


fuljn, fur. 




short-open. 


short-open i pronounced 
with lips rounded. 


#utte, ftufcen. 


Diphthongs. 


<ti 


long. 


i in pine. 


#aut, 3Rat. 


ei 


<< 


i " pine. 


metn, geinb. 


an 


a 


ou " house. 


§au%, Caul. 


an 


n 


oi " boil. 


#aute, SRauber. 


en 


M 


oi " boil. 


feute, SSeutel. 
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Double Vowels. 



ft* 

ee 



very long. 



«« 



u 



a 



u 



long & lengthened, 
long-close C lengthened, 
long-close lengthened. 



Slat, ©aal. 
2Reer, #eer. 
2Roo3, SWoor. 



CONSONANTS. 



Let- 
ter. 


Position. 


English Equivalent. 


Qerman Example 


Simple Consonants. 


b 


initial in all cases. 


b in ball. 


Sad, $a*ben. 




final " " " 


p " top. 


taub, SkfdO. 




medial" " " 


p " top. 


ljabt, blcibt. 


t 


before ft, 0, It* 


c " cap. 


fcap, gobcj. 




" a consonant. 


c " crime. 


Krebit, gtaret. 




" *, t, *♦ 


ts " its. 


©ent, ©toil 


* 


initial in all cases. 


d " done. 


3)om, #un*be. 




final " " " 


t " not. 


®Ub,grb*baH. 


f 


in all cases. 


f " faU. 


Satt, $of. 





initial in all cases. 


g " go. 


geljen. 




final <l " " 


like digraph d) 


Xag, reg*nen. 




medial in a syllable. 


a tt n 


taugt, fdjldgt. 


l> 


initial in a word, 
initial in the parts of 


h in home. 


£elm, ijaben. 




a compound word. 


h " home. 


ba*^cr. 




between two vowels in 








a simple word. 


silent. 


ge§en, feljen. 




medial in a syllable. 


a 


geijt, fieljt. 


i 


in all cases. 


y in young. 
k " kind. 


Jung, 3od). 


f 


it K tt 


Sftnb, Server. 


I 


it it it 


1 " lone. 


Soljn, #al3. 


m 


tt u a 


m " man. 


2Ramt, font. 


tt 


except before $♦ 


n " Nile. 


3K1, #unb. 




before f* 


n " bank. 


SBanf, Wangle. 


P 


in all cases. 


p " pin. 


$aar, %opl 


t 


<( a n 


r " roll. 


9tom, $ferb. 


f 


initial before a vowel. 


s " rose. 


Bad, le*fen. 




initial before p or t* 


sh" ship. 


fpielcn, fteljen. 




in all other cases. 


s " this. 


©tta&e, befte. 
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3 


in all cases. 


8 in this. 


bad, 28e3*pe. 


t 


in the syllables Hal, 
iient, Hon of words 
s from the Latin. 


ts" its. 


patient, Station 




in all other cases. 


t " tone. 


Xon, Ijat. 


* 


in all native words. 


f " fore. 


SSolf, t)or. 




in most foreign w'ds. 


v " vase. 


Safe, €)t)al 


to 


initial in a word. 


V " vine. 


SBein, toad. 




after a consonant. 


W " wine. 


fcfjtoarj, jttmr. 


8 


in all cases. 


x " box. 


m*, «St 


$ 


<< a tt 


ts" its. 


3ett, £erj. 


Double Consonants. 




tt 


in simple words. 


b in bat. 


ebben, Slbbe. 




in different component 
parts of compound 


p-b " up-build. 


*M&Hb. 




words. 






cc 


before <t, *, is, or a 

consonant. 


k " like. 


Slccorb. 




before C or !♦ 


k-ts 


Sfocent. 


ff 


in all cases. 


8 " this. 


SReffer. 


Digraphs. 


4> 


after ft, 0,tt, <*!!♦ "guttural aspirate" 


93ad&, 3odj. 




after e, t, ft, 0, ft, flu, 
ei, eu, or a consonant. 


"palatal aspirate." 


redjt, xotlfy 




(whenever the) 

before f ■< f belongs to J- 

f the stem. \ 


k in king. 


W&fe, Seictfel. 




initial in Greek words 
before <i, 0, ti, or a 


ch " chaos. 


(£l)or, ©fyfor. 




consonant. 






initial in Greek words 
m before c or i. 


"palatal aspirate." 


(£!)irurg. 




in French words. 


ch in machine. 


©fjarabe. 


* 


in all cases. 


ck " rock. 


SRocf, bid. 


tt 


tt tt tt 


tt ". platt. 


©tabt. 


;:s 


tt tt tt 


ng " singer. 


3tfng, ginger. 


tt tt tt 


ph " phase, 
t " tear. 


Sgljafe, $$tafe. 


S* 


tt tt tt 


£f)ur, %t)a\. 


t 


tt u it 


88 " grass. 


9*°6, baft. 


a it tt 


ts " its. 


yifyf fjefcen. 


Trigraphs. 


m 


in all cases where the £ 
belongs to the w'd-stem. 


X in box. 


3Bad)3, g-udjS. 




in all cases. 


sh" fish. 


gifdfc \6fiOjL 
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Lesson IV. 



Special Remarks on Pronunciation. 

When, in the foregoing tables, the sound of a certain English 
letter is given as the equivalent of that of a certain German letter, 
it is not intended to imply that the two sounds are in all respects 
identical, but that the differences are neither essential nor impor- 
tant In most cases the preceding tabular exhibit, though brief, 
will be found amply sufficient for all practical purposes. But 
there are, however, a few sounds, even of those marked as having 
English equivalents, which require special and more extended 
notice, and there are a few others, marked as having no English 
equivalents, which can not be described at all with tabular brevity, 
and of which all written description must be more or less inade- 
quate. 



Vowels. 

21, &♦ — This letter always has the same sound so 
far as quality is concerned, the only difference being 
one of quantity or length. Whether long, or short, 
it is always "Italian a" as in father. It should 
never be pronounced like short a in hat, nor like 
broad a in ball. 

@, £♦ — This letter distinguishes four sounds, long- 
close, long-open, short-open, and obscure. 

Long close t is usually represented as equivalent to 
English long a in mate. It should be noted, however, 
that the German vowel is simple, while the English 
long a, as commonly pronounced, is composite, being 
German long-close C followed by the sound of 
English short i, or a short sound of English ee. 

This second element of English long a results from 
a change in the position of the organs of speech while 
uttering the sound, the vocal passage being somewhat 
less open at the end than at the beginning of the sound. 
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This change in the position of the organs of speech 
with the resulting " vanishing ee " sound must be care- 
fully avoided in pronouncing German long close C+ 

Note.— In the English spelling of the names of the German 
letters in the alphabetical table, long-close e has been given 
by ay> in which the y represents the "vanishing ee" sound of 
English long" a. Any other spelling would be less intelligible to 
the beginner, but the sound represented by the y should be 
omitted in pronouncing these names. 

The cases in which long C is open (=e in there) 
cannot be distinguished by rule, but must be learned 
from the dictionary. 

Obscure C is the only obscure sound in the German 
language. All other sounds should be distinctly uttered 
whether long, or short. @ is obscure in all unaccented 
syllables, for which reason it is generally called "unac- 
cented £". • The pronunciation of this "unaccented t" 
varies considerably in different parts of Germany, in 
some parts being like that of short-open e in met. 

©, £♦ — This letter distinguishes two sounds, long- 
close, and short-open. 

Long-close O is usually explained by English o in 
note. It is to be observed, however, that English long 
O, as commonly, though not necessarily pronounced, is 
a composite vowel, the final element of which is a 
short OO sound resulting from a change in the position 
of the organs of speech during its utterance, the OO 
sound being closer than that of the O. The German 
vowel, on the contrary, is simple, and the "vanishing 
oo" sound should be avoided in its pronunciation. 

Short-open O has no good and well authorized 
example in English. It is sometimes given by O in 
not, and sometimes by u in up, both of which are de- 
cidedly incorrect. The o in wore, if pronounced short 
and open, is very nearly German short-open O. 

. Short-open O is to be pronounced with the vocal 
passage quite open and with the lips well rounded. 
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Umlauts. 

&, ft* — This letter distinguishes two sounds, long- 
open, and short-open. 

Long-open & is pronounced like a in dare, or e in 
there, and that, too, even in an open syllable; i. e., one 
ending in a vowel, as in f&sltU 

Short-open & is precisely like short-open C — e in 
met — and not like " short a in fat " as it is sometimes 
given. 

£, d*— This letter distinguishes two sounds, long- 
close, and short-open. 

Long-close d is long-close . e modified by lip- 
rounding. The most natural mistake on the part of 
the learner is to associate with this letter the idea of an 
O-sound. The position of the lips, it is true, is very 
nearly the o-position, but the sound is that of long- 
close C as nearly as that can be given in the required 
position. 

Short-open d is short-open e modified by lip- 
rounding. 

German d corresponds to French eu, of which it is 
the exact equivalent. 

ft, ft* — This letter distinguishes two sounds, long- 
close, and short-open. 

Long-close ft is long-close i modified by lip- 
rounding. The most natural and common mistake on 
the part of the learner in this case is to attempt some 
sound of u, of which there is not the faintest trace in 
the German vowel. The position of the lips, however, 
is very nearly the u-position, but the sound is that of 
long-close I as nearly as that can be given in the 
required position. Without lip-rounding the sound 
would not be at all distinguished from that of long- 
close U 



— 16 — 

Short-open ft is short-open i modified by lip- 
rounding. 

German ft corresponds to French u, of which it is 
the equivalent, except that French u is always close. 

Diphthongs. 

811/ Hi/ ®i/ Cl+ — These combinations represent the 
same sound, very nearly that of English long i in pine. 

5ltt, fttt, ©tt, CU+ — In these combinations, which 
represent the same sound, the first element is less open 
and somewhat shorter than in the English oi by which 
they are given in the table. These German diphthongs 
incline toward the sound of English long i, being about 
midway between that and oi. 

Double Vowels. 

The expression " double vowels " applies properly 
only to the orthographic signs and not to the sounds 
which they represent, the doubling of the sign merely 
signifying a lengthening of the sound, and not its 
doubling, which would cause a hiatus, or gap, in the 
pronunciation. Silent J) is also used for the same pur- 
pose and with the same effect, £B<tl)?e, WCtyt, and 
9Kobt being pronounced precisely like fxuttl, WlttX, 
and moot. 

Simple Consonants. 

The only simple consonants requiring special mention 
are g and tP* 



>, g« — This is the most difficult of all the German 
consonants to treat satisfactorily, especially with brevity, 
on account of the widely different usages and opinions 
prevalent among German authorities themselves. To 
attempt a description of all the various modes of pro- 
nouncing this letter would only result in confusion and 
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uncertainty to the learner. Therefore, in the absence 
of more definite oral instruction to the contrary from 
a competent teacher who may have other preferences, 
the beginner can scarcely do better than to follow the 
simple rules given in the foregoing tables. 

SB/ to* — This at the beginning of a word is similar 
to English v in vine, but is less distinctly buzzed. 

After f <f) and % p to has a sound very much like Eng- 
lish w, but differs from it in being made without lip- 
rounding. Very many Germans pronounce to in this 
manner in all cases. 



Double Consonants. 

The doubling of a consonant in pronunciation is 
an impossibility except by hiatus; i. e., by making an 
opening, or gap, between the sound and its repetition. 
Hiatus is tolerated with vowels, but never with con- 
sonants. Consequently, the term " double consonants " 
applies only to the written sign, and not to the spoken 
sound, a consonant, when doubled, being pronounced 
precisely the same as when single, except that the utter- 
ance of the short vowel which always precedes a double 
consonant seems to sharpen the consonant sound. 

The three double consonants given in the table are 
exceptional, but are sufficiently explained in the table 
itself. 



Sty* ti)+ — This digraph represents the most difficult 
of all the German sounds for the English student to 
acquire, but when acquired they will be less troublesome 
in use than some of the umlauts. Having no English 
equivalent, they can be perfectly learned only by oral 
instruction. 

©I) represents two slightly different sounds called 
the "ach-laut," and the "ich-laut." The difference 
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between them is caused by the character of the sounds, 
vowel or consonant, in connection with which they are 
uttered. With the "back" vowels ft, O, U, and the 
diphthong fttt, d) represents the ach-laut* which is 
guttural in character. With the "front" vowels t, t, 
the umlauts, the diphthongs t\ p &u, ett,and con- 
sonants, dt represents the ich-laut which is palatal 
in character. 

In learning these sounds it is best to begin with the 
ach-laut. Utter the vowel ft, ah, following it with the 
expulsion of the breath in a strong and rough fy* If 
properly done, the result will be the ach-laut. Practice 
the following words: »<!<*>, Sodj, ©ltd), 9t<tttd)+ 

To acquire the ich-laut, utter the vowel e as in me, 
following it with the expulsion of the breath in a strong 
h+ If properly done, the result will be the ich-laut. 
Practice the following words: tetyt, tlidjt, §r&d)Cf / 

£drf)ct, 8ftd>et, tcid), fcudjt, tvclQtt. 

Note that the organs of speech must be kept in the 
position assumed for the preceding sound. Note also 
that the breath must not be allowed to strike either the 
palate or the teeth. In the one case the result would 
be k, in the other, sh. 

9tg, tig* — Do not follow 110 with a hard g-sound 
as in finger. 9tg in f$fittg£f is pronounced precisely 
like ng in singer. 



Trigraphs. 

{£!)$, <f)$* — This combination can be treated as a tri- 
graph only when the d belongs to the radical syllable. 
Frequently the d is an inflectional ending, either prop- 
erly or as the result of contraction, in which case df 
has its proper sound; as in fee$ &<ttf)£s of the root, 
contracted from fee$ &<t<Qe£* 
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Special Combinations. 

&1t/ 4Jtt* — This combination is usually treated as a 
digraph, or "compound consonant;" but as it does not 
come under the definition given on page 6, it will be 
treated as a special combination. The only peculiarity 
in this combination deserving of notice is the use of the 
vowel sign It instead of the consonant sign In* Citt 
is generally pronounced nearly like qu in queen; by 
some, however, nearly like kv. 

Note. — In all other combinations of consonants, not listed or 
specially noted, each consonant has its proper sound and value. 

Silent Letters. 

The only silent letters which ever occur in native Ger- 
man words are C and t). 

@ is usually silent after i, of which it indicates the 
long sound, as in Me, J)tet* 

$ is always silent when it occurs in a primitive 
word between two vowels, but serves to indicate the 
long sound of the preceding vowel, as in fefyett, 
tttfyetU Q is also silent when it occurs in the middle 
or at the end of a syllable, as in ge()t, ftefyt, fief), 

fre-felpletn 

Quantity of Vowel Elements. 

Long Vowel Elements. 

Diphthongs and double vowels are long. 

A vowel before silent e or ff is long. 

A vowel before a single consonant is long. 

Short Vowel Elements. 

A simple vowel or umlaut is short before 
a— A double consonant; 
b — A digraph or trigraph; 
c — Any combination of two or more consonants. 
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Lesson V. 



Vocabulary. 



r 



« 



<t 



a 



fccr SJtatttt, man. 

SBetlM, person.- 

$utt*, dog. 

$ lit, hat. 
die 9**11/ woman. • 

*** %\tt ? animal 
" %$\tt \ anlmaL . 

Hind, child. . 

$itl<j, thing. 
tftttt, does, is doing. 
f>tclt,plays,isplaying 
iatot, is laughing. 
frcKts barks, is barking 
f Uitt, small, little. 
fltofc, great, large, talr 
alt/ old. 
ittltd, young. 



a 



ti 



arm, poor. 

ftity, rich. 
ftytttaty, weak. 
ftatf, strong. 
fd)fe>ars, black. 
tfetfe, white. 
fd)dtt, beautiful, 
gttt, good. [fine.* 

ftft&fd), pretty. 
ftOft, happy, joyful. 
tfilfe, wild, savage.* 
%af)tn, tame. 
fdftnett, swift, fleet. 
fttttb, round. 
grftn, green. , 

Wtt, new. 
fWfyt; bad, poor. 



&er, die, da *, the. 

ftfttt}, wholly ,quite. 
aiuty, also, too. 
ttettt, no. 
fttet, here. 
feftt/ very. 
)t>a£, what 
dad/ that. 
ttttfr, and. 
tl>ie, as, like. 
tft, is. 
eitt, a, an. 
fie, she, it. 
too, where. 
i*/ yes. 
tt, he, it. 

e*, it. 



are 



e 



The o in (JtOfj is long: by exception. 

The a in dad and mad is short by exception. 

The e in ed is short by exception. 

Grammar. 

The two principal departments of grammar 
itymology and syntax. 
Etymology treats of words simply as words. 
Syntax treats of the proper arrangement of words 
to form sentences. 

Classification of Words. 

Words are divided into classes called parts of 
speech. In German these are ten in number, viz.: 

1. Article, 4. Adjective, 8. Preposition, 

2. Noun, 5. Numeral, 9. Conjunction, 
8. Pronoun, 6. Verb, 10. Interjection. 

7. Adverb, 
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1. 2Ba3 ift ba3? 2)a3 ift ein 9Jtamt. 
3ft bcr SJtann ffein? Stein, cr ift grog. 
3ft ber SJiann alt? Stem, er ift jung. 
3ft ber SJtann arm? Stein, er ift reidj. 
3ft ber HRatm fdjtoad&? Stein, er ift 
ftarf. 3ft ber SJtamt fd&toara? Stein, 
er ift toeifc. 

2. 2Bo ift bie grau? #ier ift bie 
grau. 3ft bie grau grofe? Stein, fie 
ift flein. 3ft bie grau fdjon? 3*, fa 
ift feljr fd&Bn. 3ft bie grau gut? 3a, 
fie ift gut. 3ft bie grau ftarf ? Stein, 
fie ift fd&tt>ac|. 3ft bie ftrau alt unb 
arm? Stein, fie ift jung unb retdj. 

3. 2Ba3 ift ba3 $ier? S)a3 ift ein 
®inb. 3ft ba3 Sinb grog? Stein, e3 
ift flein, fe^r flein. 3ft ba* 8wb 
f>iibfdf)? 3a, e3 ift tyttf$. 2Ba3 tljut 
baZ Sinb? ®aS Sinb feielt. Sad&t 
\>a$ Sinb aud&? 3a, e3 tadjt auc§. 3ft 
\)a$ Stnb frol)? 3a, e3 ift fefjr frofj. 

4. £ter ift ein £unb. 3Ba3 ift ber 
£unb? S)er #unb ift ein 2ter. 3ft 
ber SKann audf) ein £ier? Stein, ber 
SJtann ift ein SJtenfa. 3ft ber £unb 
toiib? Stein, er ift jaljm. 3ft ber ipunb 
fdjneU? 3a, er ift fetyt fdjneH. 2Ba3 
t§ut ber #unb? S)er #unb bent. 

5. 3ft ber $ut ein Xier hrie ber 
£unb? Stein, ber £ut ift ein ®ing. 
3ft ber $ut runb? 3a, er ift runb. 
3ft ber #ut griin? Stein, er ift fdfjtoarj. 
3ft ber £ut alt? Stein, er ift ganj neu. 
3ft ber $ut fdjIeSjl"? Stein, er ift gut. 
3ft ber £ut fcftdn? 3*, er ift fd)5n. 
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Vocabulary. 



*<t £4)$, ox. 


bad e<t)toeitt, hog. 


fctt, fat. 


" ZtaVL, stall. 


f tl%t, is eating. 


tied), still y yet 


" $*!/ yard- 


fptityt, speaks. 


Dent/ the. 


fete tout), cow. 


btiXUt, bellows. 


tt>er, who. 


" 9R*ft», girl. 


miltt, milks. 


Hid/ as. 


" SRUtf), milk. 


ttiUtt, drinks. 


fret, by. 


**£ $ferfc, horse. 


<Jttltt3t, grunts. 


t>Ott, of, from. 


" #*tt, hay. 


ftytt>et, heavy. 


itt, in, into. 


" Ralb, calf. 


tot, tOtfy, red. 


fca, there. 


" ®ta$, grass. 


Watt, blue. 


f O, so, as. 



The ft in 9Ra(Jfr is long: by exception. 
The t in $fe?fc is long" by exception. 
The i in in is short by exception. 
The O in fcott is short by exception. 

All German nouns begin with capitals. 

Comparisons of equality are expressed by fo- 
*($ or fO-ttfie; as fo fltO% *(#, fo fltO% Mc, as 

large as. 

3r*i%t, eats, is properly used only of animals. 

Personal pronouns in German, as et, he, fie, she, 
C$, it, must agree with the grammatical gender 
of their nouns without regard to the natural sex of 
the objects denoted. 

Examples: 3ft &et £ut fdjtoarj? %a, et tft fdjttmra. 
3ft Me 3JW$ toeifc? 3a, fie ift toetfc. 3ft **$ Sgferb 
fdjneU? 3«, e$ tft fc^nell. 

Set 9Rettf4) is generic, including both sexes 
and all ages. It is used of man in distinction from 
the brute. It may be variously rendered by human 
being, person, or man in its generic use meaning 
mankind. Thus, Set SRettftf) ift fterbUd), Man 

is mortal 

Note. — A few words occur in the vocabularies variously 
spelled. The form which stands first shows the approved modern 
spelling. 
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6. SBaS iff ba$? 5)q» ift eitt $fetb. 
S8a8 ift bad $ferb? $a« Spferb ift 
ein lier hrie bet $unb. 3ft bag SJJferb 
fletn tote ber £unb? Dlein, ba£ $fetb 

^ grofj unb ftarf. 3ft ba3 $ferb au* 

Hfowu*? 3a, baB $ferb ift f*neH. 3ft 

baS Spferb rot? SReta, e8 ift ft^toaxj. 

7. £ier ift ein 0*8. Her 0*8ift 
ein liet toie ba« $fetb. 3Ba8 friffVer 
0*8? Er fri&t §eu. 28o ift ber 0*8? 
gr ift t n beni ©tatt. ©ttri*t ber 0*8 
roie bee ffifllW? 3lein, ber D«^S brjfit. 
3ft ber 0*8 f*h)arj nrie ba8 $ferb? 
Stem, er ift rot ( 

8. 33o ift bie ftug? @ie ift in bent 
§of. 3ft bie ffiulj rot tote ber 0*3? 
3a ( biejtufrift ou* rot. SBaS t^ut bie 
3Ragb ba beV ber Sub? ©ie millt bie 
ftuf). 3ft bie 9JW* tm ber Sub btau? 
SRein, fie ift toeifj. Sffler trtnfr bie SRtI* 
Von ber gulj? 2)a8 £inb. 

9. £iet ift ein ftalb. 3ft bafl fialb 
fo grog al8 bie £u$? SRein, bas SaI6 
ift no* jung unb flein. grifjt ba8 Saf 6 
$eu unb @ra8 tofe ber 0*8? Siein, 
ba8 ffnlb trintt Wit* Don bet Sub; 
nrie baS Stub. 3ft ba8 Satb toeifj? 
SRein, e8 ift rot. 

10. SBaB ift ba8? S)o8 ift ein 
©*toein. 3ft ba8 @*ioein f*n>arj? 
Stent, e8 ift toeifj. 3ft ba8 ©*toein 
fett? 3a, e8 ift fe$r felt unb f*toer. 
StuDt ba8 ©*roein toie bet 0*8 unb 
bie fiulj? SRetn, ba8 ©djloein grunjt 
3ft ed toitb? Stein, e« ift jaljnt. 
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Definitions of the Parts of Speech. 



Name. 



Definition. 



Example. 



Article. 



Noun. 



Pronoun. 



Adjective. 



Numeral. 



Verb. 



Adverb. 



Preposition. 



Conjunction. 



Interjection. 



A word used with a noun 
to show whether it is 
used definitely, or in- 
definitely. 

The name of a person, 
place, class, or thing. 

A word used instead of 
a noun. 

A word used with a noun 
or pronoun to qualify 
or define its meaning. 

A word denoting number. 

A word used to predicate 
action, being, quality, 
or state of a subject. 

A word used to modify 
verbs, adjectives and 
other adverbs. 

A word used to show the 
relation of a noun or 
pronoun to some other 
word in the sentence. 

A word used to connect 
words, phrases, clau- 
ses, and sentences. 

A word used in exclama- 
tions to express strong 
emotion. 



b€t, the. 
eitt, a, an. 



JtatI/ Charles. 
Silo)/ book. 

t<f>, I; er, he. 



(Jttt, good. 
tttetfi, white. 
ittttfl/ young. 

eltt$, one. 

er fUftt, he sees. 

ertjl, he is. 

er ftiett, he is cold. 

<Jttt, well. 
fAtteU, swiftly. 



ftttf p on, upon. 
in, in, into. 
mit, with. 



UUb, and. 
fretttl, for. 



no)! alas! 
*fttt! fie! 



— 25 — 

Conversation. 

Note. — In the conversation exercises which close each lesson 
the answers to the given questions are to be extemporized by the 
pupil, the material for which is found in the corresponding para- 
graphs of the preceding reading exercise. 

1. 3ft bcr 3Ramt grofj? 3ft bet 3Rann jung? 3ft ber 
SRann arm? 3ft bcr 2Ramt ftarf? 3ft bcr 3Wamt ein Iter? 

2. SBo ift bie grau? 3ft bic grau fo grofr att bcr 3Wann? . 
3ft fie ftar! true ber 2Ramt? 3ft fie fdjfln? 3ft fie alt unb arm? 

3. 3ft bag Sinb grofe? 3ft eg Ijubfd)? SBag tljut bad 
SHnb? 2ad)t eg aud>? 3ft eg frol)? vw^^ 

4. SBag tft ber #unb?. 3ft ber #unb grog tote bad $ferb? 
SftertoUb? 3fterfd^neH^ SBag tljut ber £unb? 

5. SBag tft ber £ut? 3ft ber iput runb? 3ft ber £ut 
toetfe? 3ft er aft? 3ft cr fd^ejt? 3ft er fd)on? 

6. 3ft bag$ferb eut Xter tote ber £unb? 3ft bag $ferb 
tteut unb fc^toadfr? 3ft eg aud& f<$ndf? 3ft eg rot tote ber Od&g? 

7. SBag tft ber Dd&g? Jgag frifet ber Odjg? grifct bag 
$ferb £eu tote ber Dd)g? SBo tft ber Dd)g? ©prtdjt ber Dd&g? 
3ft ber Dd)g fd&toarj tote bag Sgferb? 

r 

8. aSoift bte fiulj? SBer tft be? ber ®uf)? SBag tljut bie 
ffltagb bet ber ®ui)? 3ft bie 2RUd) oon ber Sui) ftfjtoarj? 

9. 3ft bag ®alb grog toie ber Dd)g? grifct bag ®a!b £eu 
unb ®rag? SBag trintt bag Salb? 3ft bag ®alb nod) jung? 

10. 3ft bag ©djtoetn fett? 3ft eg and) fd)toer? SrfiUt eg 
tote ber Da^g? 3ft bag ©d&toein toifb? 3ft eg pbfdj? 
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Lesson VI. 



Vocabulary. 



fee? &tt$, mountain. 


Mdft, bleats. 


fttatt, gray. 


" »ftt, bear. 


fUftt; sees. 


ftitt, no, not a. 


" ®*If, wolf. 


fttttlt, howls. 


tti<f>t, not 


" &**>», fox. 


f ttylfttt, sly, cunning. 


ftttf/ on, upon. 


fra£ &$af, sheep. 


fftfttt, bold. 


f ft*, for. 


" £atmtt, lamb. 


fan ft # gentle. 


fcttt, the. 


" #ttfytt, fowl. 


tt>af)fs true. 


ifttl, him, it 


btummt, growls. 


btatttt, brown. 


tin, one. 



The d in frldft is long by exception. 

An idiom of a language is a form or mode of expres- 
sion peculiar to that language. Translation from 
one language to another should be by idiom, and not 
merely by word. 

IDIOMS. 

91 o 4) eitl @d)af, still one sheep, or, yet one 
sheep = another sheep, or, one more sheep. 

9lltf)t tt>*f)t? not true? = is it not? or, is it not so? 

9tod) ttt<f|t, still not, yet not = not yet. 

8B*$ fftt eitl? what for a? = what kind of a? 



$citt is an indefinite numeral, equivalent to 
fti<f)t tttt* Care must be taken, however, both in 
speaking German and also in translating from English 
into German, not to use ttitfyt tin in place of fcitU 
"That is not a wolf " is to be rendered, ®<l$ {ft fettt 

SSolf , and not $*$ ift nirf|t eiti SBolf ♦ 

The Article. — The German article is of two kinds 
called definite and indefinite. The definite article 
is feet, Me, fe*£; the indefinite, eitl, cine, tint 
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1. £iet ift ein ©djaf. SBo ift baS 
©djaf? ®§ ift auf bent Serg. 2Ba3 ttjut 
eg? ■ @S frijjt ©rag. 3ft baS ©djaf 
grun rote bag ©ras? O nctti, baS Sajnf 
ift roeifj. 3ft bag ©djaf roitb? SRein, eg 
ift ganj aaljm unb fanft. 3ft bag ©djaf 
grofj? 91ein, eg ift tlein. 

2. £iet ift nodj ein ©djaf, iri<§t 
toaljr? D nein, bag ift ein 2amm. 3ft 
bag Santm fo grojj ats bag ©djaf? 
SReirt, bag Samtn ift nod) fetjr (lein. 3ft 
bag Sotnm, too bag ©djaf ift? 9iein, bus 
2amm ift fjier, bag ©djaf ift ba. grifjt 
bag Samm ©rag? 9iein, eS frifjt nodj 
nirfjt ©rag. 

3. SSag ffit ein tier ift bag? $aS 
ift ein Stir. 3ft ber ©ar jafjm roie bag 
©djaf? SRein, ber Sat ift toilb. 3ft ber 
SBfir roeifj trie bag ©djaf? 31ein, ber Stir 
ift braun. SBiflft ber ©fir tote bag ©djaf? 
*Rein, ber 93ar erummt. ©iefjt ber Sflar 
bad ©djaf? SKcin, er fieljt eg nidjt. 

4. -frier ift etn SBoIf. Set Sffiolf ift 
toilb rote ber SSor uitb itidjt jatjm tote 
ber £mnb. $er SBolf ift fdjnetl rote bag 
*Pferb. SBruCt ber SBotf roie ber Ddjg? 
9lein, ber SBoIf rjeult. 3ft ber aBoff 
braun roie ber SB5r? 9lein, ber SESJoIf ift 
grait. ©iejjt ber $>unb ben 2BoIf? 91ein, 
er fieljt Ujit tridjt. 

5. 3ft bag lier tjier audj ein SBotf ? 
SIcin, ba8 ift lein SBJotf, bag ift etn SutfjS. 
3ft ber SitdjS grau roie ber SBolf? 
9ietn, bet gudjg ift rot. 3ft ber fjfudjg 
fiit)n roie ber §unb? SRetn, ber 3udj« ift 
nidjt fiifjtt, er ift fdjlau. 33a8 tfjut ber 
gudja? er frifjt etn $uljn. 
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Vocabulary. 



*et&aU, ball. 


fe*£ 8faft/cask,barrel 


Iftttfts long. 


" Vtlin*, mouth. 


" 3**11*, ribbon. 


flit)/ short 


" Gtod, cane, stick 


fiat, has. 


Mil , thick, stout. 


" Ring, ring. 


ftfdMs boils - 


(jell), yellow.' 


" tteif, hoop. 


Qtfyt, goes, walks. 


bttlt, wide,broad 


"' #*l*, neck. 


fd)tttal, narrow. 


tOttlf whom. 


frit $*ttt>, hand. 


*littt, blind. 


Wit, with 


^a$ ®t, egg. 


^tttt, thin, slender. 


lint/ around, on. 



The i in wit is short by exception. 
The || in lint is short by exception. 
The a in f)<tt is short by exception. 

IDIOMS. 

%at e£ ifyn in hem SRuttb ? has it him in the 

mouth ?= has it got it in its mouth? 

Definite Article. — The definite article is used to 
indicate a particular or definite person, place, animal, 
class, or thing. 

In most cases the use of the definite article is pre- 
cisely the same in German as in English, but there are 
idiomatic uses which must be carefully noted. For 
instance, the German frequently employs the definite 
article where a possessive pronoun would be used 
in English, as in the above idiom. 

The German article has a number of forms which 
will be fully explained later. 

Indefinite Article. — The indefinite article is used 
to indicate an indefinite person, place, animal, class, or 
thing. 

The use of the indefinite article is for the most part 
the same in German as in English. 

NoTE.-2Ba$ if* »** fftr tin $i«a ? = »** fftt eitt 
2>ing ifi »** I 







'6. S8a8 ift baa ffit ein Sing? Sa8 
ift ein Sail. 3ft bet Sail lang? 9Jein, et 
ift rimb. 3ft bet Sail metfe? 9tetn, et ift 
fdjwarj. 2Set bat ben Sail? Sad fftnb 
bat ibn, $at e3 ilm in bem SDlunb? 
SRein, e3 6at i&n in ber^aitb. 93a3 itjnt 
baSSiub? ©3feielt«aD. 

7. §iet ift nocfi ein 83aU, tttt^t ttmljr? 
D nein, baS ift lein ©all, baS ift ein @i. 
3ft baS @i fifiman hrie bet ©all? O 
neht, baS Si ift nm|. SBet Ijat baS gi? 
Sie fjtau ba fiat e3. 23aS tfjut fie ntit 
bem Et? ©ic fod)t eg, tjitt men todjt fie 
e3? @ie locEjt eg fur bag ffinb. 



8. 5Ea8iftba3? S)a3 ift ein ©tod. 
3ft bet ©toil futj unb bid? SRrin, et ift 
lang unb biinn. $at bie grou ben ©toil? 
9iein, fie Ijat ifjn nidjt. 33et Ijat iin? 
Set aHanit ba Ijat ibn. SEBaS tbut bet 
Warn mit bem ©tod? St ge£|t mit bem 
*£ ©tod; et ift Mint, 



9. £ier ift ein Sing. Set 3Hng ift 

tunt> tuie bet Sfceif nm tin gafe. 3ft bet 

SHing fo gtofj ioie bet 9teif? 9tein, bet 

ffling ift gang fletn. 88et fjat b^ 1 Wing? 

, Sie gtau bo Ijat iljn. ©at fie i(jn um 




bie £anb? D nein, 
$anb. 

10. 35aS l)at ba3 ffiittb? ®8 fiat etn 
©anb. ©at e3 baS JSanb um ben fiaf-S? 
SReitt, e3 bat eS in bet Sanb. 3ft baS 
S8onb Man? 9Iein, eS ift gelb. 3ft baS 
©anb breit? Stein, ei ift fdjmat 26a3 
tfjut ba« ffinb mit bent ©anb? g§ fpieK 
mit bent ©anb. 
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Accidents of Words. 

An accident — from Latin ad, to, and cado, to 
fall — of a word is something added to its funda- 
mental, essential, and unchangeable idea, in order 
to express various desired distinctions and relations. 
The accidents of words are eight in number, viz.: 

1. Gender, 5. Degree, 

2. Number, 6. Voice, 

3. Person, 7. Mode, 

4. Case, 8. Tense. 

1. Gender is the accident which distinguishes ob- 
jects with regard to sex. The German admits three 
genders, masculine, feminine, and neuter. 

a. The masculine gender distinguishes objects 
as being of the male sex. 

6. The feminine gender distinguishes objects as 
being of the female sex. 

c. The neuter gender distinguishes objects as 
being of neither sex. 

Note 1. — The gender of German nouns is to a very great 
extent arbitrary, and in most cases does not coincide with the 
natural sex. 

Note 2. — The gender of German nouns is distinguished by 
using the proper form of the definite article, viz.: fee? for 
the masculine, Me for the feminine, and t><t£ for the 
neuter. Thus, feet Warm, fete grcm, fend ftinb. In naming a 
German noun the article should always be used. 

Note 3.— Gender in German is an accident of nouns, pro- 
nouns, articles, and adjectives. 

2. Number is the accident which distinguishes 
objects with regard to unity and plurality. The 
German admits two numbers, singular, and plural. 

a. The singular number distinguishes one object. 

b. The plural number distinguishes two or more 
objects. 
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Conversation. 

1. SBag tft bag ©djaf? SBo ift bag ©djaf? SBa* iljut 
bag ©djaf? 3ft bag ©d)af grim? 3ft bag ©d)af toilb? 3ft 
bag ©d&af grol? 3ft bag ©djaf cin 3Renfd)? 

2. 3ft bag Samm ein 2Renfd()? SBag tft bag Samm? 3ft 
bag Samm, too bag ©c§af tft? 3f* bag Samm toeifj toie bag 
©dfjaf? 3ft bag Samm fo grofj alg bag ©d()af? gri&t bag 
Samm (Stag unb $eu tote bag ©djaf ? 

3. 3ft ber 93ar ein 2Renfdf)? 3ft ber »ar ein Iter? 3ft 
ber ©fir jaljm tote ber Dc^g? 3ft ber Sfir toetfj? 9310ft 
ber 83fir tote bag ©d)af? SBag tljut er? 

4. 3ft ber SBolf etn SKenfd)? SBag tft ber SBolf? 
Srummt ber SBolf tote ber 93fir? ©prid&t ber SBolf tote 
ber 3Renfdj? SBag ttytt ber SBolf? 3ft ber SBolf grau? 
©ie^t ber SBolf ben #unb? 

5. SBag ift ber gndjg? 3ft ber gudjg fo grofc alg 
ber SBolf? 3ft ber gud&g fu^n toie ber ipunb? 3ft ber 
gud^g grau toie ber SBolf? SBag fri&t ber gud&g? 

6. 3ft ber ©all ein SKenfcl)? 3ft ber SaH ein lier? 
2Bag ift ber ©all? 3ft ber Sail lang? 3ft ber 93aU gelb? 
SBer Ijat ben Sail? SBo l>at bag ffinb ben 93att? SBag 
t$ut bag ®inb mit bem Sail? 

7. 3ft bag ©i ein 2)tng? 3ft bag Si runb toie ein »aH? 
3ft bag ©i rot, toeife unb blau? SBer l)at bag ©i? SBag 
t^ut fte mit bem ©i? gfir toen fod&t fie eg? 

8. 3ft ber ©tocf ein lier? SBag ift ber ©tocf? 3ft 
ber .©tod lang unb bicf? #at bag ®inb ben ©tod? SBer 
f)at ben ©tod? SBo l)at er ben ©tod? SBag t^ut er mit 
bem ©tod in ber #anb? 3ft er blinb? 

9. SBag ift ber Sling? 3ft ber SRing runb? 3ft ber 
Sling fo grofj alg ber Sleif urn ein gafj? SBer l)at ben 
Sling? SBo fytt bie grau ben Sling? 

10. SBag ^at bag Sinb? 2Bag ift bag S3anb? 3ft bag 
Kinb audj ein 3)ing toie bag Sanb? 3ft bag 93anb toeifj? 
3ft bag Sanb Brett? SBo $at bag ftinb bag SSanb? SBag 
tljut bag Sinb mit bem Sanb? 
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Lesson VII. 





Vocabulary. 




Det £ifd), table. 


fi%t, site, is sitting. 


frid)ts close. 


" etttftf, chair. 


fttfyts stands. 


rtttf, up, open. 


Me »*«*, wall. 


ft&lt, holds. 


311/ to, shut 


" %Wt, door. 


XttX, empty. 


ft*?, quite, at all. 


" Gt**t, city. 


bUUt, speckled. 


fete * how? 


frit* ®la£, glass. 


ttttyt£, nothing. 


au&, out, out of. 


" $*U£, house. 


ie%i, now. 


Hit/ on, at, to. 


" Jteft, nest. 


*U?d), through. 


tttatt, one, we, they. 



The a in an and matt is short by exception. 

IDIOMS. 

<$3 ift eiti <gi in fcctn Weft, it is an egg in 

the nest = there is an egg in the nest. 

<$£ ift gat ttid>t3 <tuf beni @tul)l, it is quite 

nothing on the chair = there is nothing at all on 
the chair. 

9Ptott is an indefinite pronoun, used when the 
predication refers to no person, or persons, in parti- 
cular, but may be true of any, or all persons. It may 
be variously rendered by one, we, you, they, people. 

Thus, 2Bie gefyt man in *<*£ &<iu£? may be 

translated "How does one go into the house?" "How 
do we go into the house?" "How do you go into the 
house?" "How do they go into the house?" and, 
"How do people go into the house?" 

No difficulty arises in translating German into Eng- 
lish, as it generally makes little difference which of the 
possible expressions is used, and in cases of preference 
choice can easily be made. The difficulty is to know 
when to use tttatt in translating into German, or in 
speaking or writing German. 

Rule. — Use tttatt whenever the predication does 
not refer to a determinate subject. 
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1. £ier ift ein Xifa. SEJer ftfct an 
ban Sifdj? ®er SDcann fifct an bent 
Iif($. ©ifct bie JJequ nicf)t audj an bem 
SJifdj? Stan, Tie fte^l bet bem Sifdj. 
SEer ift auf bem lifdj? 3)a§ Kinb ift 
auf bem %\\fy. ©ifct bad ffiinb auf bem 
SJifdj? SRein, ed fteljt auf bem XifdEj. 

2. 3ft baS ICtng tiier attdj ein Sifdj? 
nein, bad ift fein lifd), bad ift ein 
©tuljl. Sin ©tut;l ift nidjt fo grofi aid 
ein Itfdj. 3Bo ift bee Stu6t? ©r fte&t 
btcbt an bei SESanb. Sad ift auf bem 
©tub,I? (S3 ift gar mdjt6 auf bem 
Stu^l; er ift gang leer. 

3. SBaS ift bad fur ein 2>ing? 3)ad 
ift ein ©lad. Sfflie ift bad ©lad? <£d ift 
runb toie ber $ut. 28er b>t bad ©lad? 
£er 3Rann ba Ijat ed. SBie Ijfilt er ed? 
gr &aft ed mit ber #anb. 3BqS tljut er 
mit bem ©tad? Et trinft SBier aud bem 
©tad. 

4. _§ieriftein &aud. 3ftbaS §aud 
auf bent SBetg? Stein, ed ift in ber 
©tabt. 3ft bad $au& flein unb alt? 
JRein, ed ift fetjr grofj unb ganj tteu. 
2Bie geljt man in bad §aud? SIRan getjt 
burdj bie Sljur in bad #au8. 3ft bie 
ty&x jefet auf? SRein, fie ift ju. 

5. 2Ba8 ift bad? 2)ad ift ein SReft. 
SSo ift bad SReft? gd ift in bem ©rad. 
3ft bad SReft grog? SRein, ed ift Hein. 
3ft bad SReft leer? SRein, ed ift nidjt 
(eer. Sffiad ift in bem SReft? ©3 ift etn 
gi in bem SReft. 3ft bad gi in bem 
SReft ganj toeifj? SRein, ed ift bunt. 
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Vocabulary. 



*tt Sftttttt, tree. 
" $***/ grove. 
f&aty, brook. 
$Utft, thirst. 

gflltfi/ river. 
g&eitt, wine 
&**&, pitcher 
*** gelt, field. 
" fiattd, foliage. 



« 



« 



u 



u 



u 



**$ Cbft, fruit. 


ftitfit, pours. 


" 8*i»t, boat. 


iief, deep. 


tta^t, bears. 


&O0, full. 


frlftfyt, blossoms, blooms. 


ttftif), to, toward. 


It» ft* ft, grows. 


tttlfyr, more. 


ftfftttt, becomes green. 


aid/ than. 


fltefet, flows. 


tlttt, only. 


fififyt, fishes. 


fpift/ thither. 


f&fttt, rides. tPO-fttlt Swhither? 



The i in tyitt is short by exception. 
The in ©&f| is long by exception. 
The ft in gtftttt is long: by exception. 

IDIOMS. 

Wttf fretl! f^elfc, on the field=in the field. 

mUfft bet ®aum and) nidftt blooms the tree 
also not?=does n't the tree bloom, either? 

SSo fl*I>t CX !>tlt? where goes he thither?= where 
is he going to? 

®t fyat Sutft, he has thirst=he is thirsty. 

SSte flel)t bet fteif au$? how sees the hoop 

out? = how does the hoop look? 

3><*3 ^aft ift t)0U SSeitt, the cask is full wine= 
the cask is fall of wine. 

<$£ ift uid>t mefyt *oU, it is no more full= 

it is no longer full. 

After a comparative ft Id is to be translated by 
than. Thus, mcfft ftld, more than. 

The numeral lift, one, has the same form as the 
indefinite article tin, a, an. In speaking, the 
numeral is distinguished by a particular emphasis. In 
writing it is sometimes distinguished by spacing the 
letters, as, t i tl ; sometimes by a capital, as, ©ill ; 
and sometimes by the sense alone. 






6. §ier ift ein SBaum. 9So ift ber 
SBaum? @r ift auf bem gelb. 3ft baS 
Saub an bem SBaum rot? SHein, e3 ift 
nodi grutt. 3ft auaj 06ft an bem SBaum? 
SJfein, ber SBaum tjier tragt fein Obft. 
SBa§! olfijjt ber SBaum audj mdjt? 
SRein, er madjft iinb grunt ttwr. 

7. §ier ift ein §ain. Smrdj ben 
£>ain fliefjt ein SBadj. $er §ain ift iticfjt 
fetjt guofj unb ber Slad) ift nittjt feijr 
tief. 3ft ein SBaum in bem $ain? 
jo, ei ift meljr alS ein SBaum in bem 
#ain. SHJo gefjt ber Stttann f)in? er geljt 
nadj bem ©ad), er tiat Xiurft. 

8. 28o ift boS SBoot? e§ ift auf 
bem ging. SQJoS ift in bem SBoot? 3n 
bent SBoot ift ein SDlamt unb ein £>unb. 
2Bo3 tjjut ber 3Kann in bem SBoot? ©r 
ftfdjt in bem gluji. Sifdjt ber §unb 
audi? Slein, er fifdjt nidjt, er fii^rt nur 
in bem SBoot. 

9. §ier ift em Safe. $a« gafj ift 
runb tote ber §ut. 2Sa3 ift um ba.3 
5af3? Um baS gafj ift ein 3teif. 28ie 
fiefit ber SReif au8? Er fteljt auS roie 
ein IRing. 2BaS ift in bem gafj? ©3 ift 
SKJetn in bem gafj. 3ft baS 3afj boll 
9Sein? 9Eein, eS ift nidjt meljt DoH. 

10. SBJo ift ber Srug? 2>er 3Rann 
Ijat i^tt in ber #anb. 9Sa3 rjat ber 
Mann in bem ffirug? ©r Ijat SBier in 
bem Strug. Jrintt er ba$ SBier ous bem 
Sfrug? SJlein, er giefjt ba8 SBier auS bem 
S rug in baS ©la§ unb trinft e<S au3 
bem ©la*. 
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Accidents of Words — Continued. 

Note. — Number, in German, is an accident of articles, nouns, 
pronouns, adjectives, numerals, and verba 

3. Person is the accident which distinguishes with 
regard to speaker, person spoken to, and person 
or thing spoken or. There are three persons called 
first, second, and third. 

a. The first person distinguishes the speaker. 

b. The second person distinguishes the object 
of address, or the person spoken to. 

c. The third person distinguishes the subject of 
discourse, or the person or thing spoken of. 

Note. — Person, in German, is an accident of pronouns and 
verbs. 

4. Case is that accident of words which shows their 
relation to other words in a sentence. The German 
admits four cases: nominative, genitive, dative, 
and accusative. 

a. The nominative case distinguishes the subject 
of predication. 

b 9 The genitive case distinguishes the possessor 
or some qualifying adjunct of a noun. 

c. The dative case distinguishes the indirect ob- 
ject of a verb, adjective or preposition. 

d. The accusative case distinguishes the direct 
object of a verb or preposition. 

Note. — Case, in German, is an accident of articles, nouns, 
pronouns, and adjectives. 

5. Degree is that accident of adjectives and ad- 
verbs which distinguishes gradations of quality 
and mode. 

There are three degrees, the positive, the com- 
parative, and the superlative. 
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Conversation. 

1. 3ft ber $ifdj cin Iter? SBag ift bcr £ifd)? SBer fifet 
an bem Siftf)? SBo ift bie gran? SBo ift bag Stnb? ©ifct 
bag Stnb auf bent lifdj? 

2. SBag ift ber ©tuljl? 3ft ber ©tuljl fo grofe ttrie ber 
£ifd)? ©ieljt ber ©tuljl aug hue ein Sifc^? SBo ift ber ©tul)l? 
SBag ift auf bent ©tul)l? 

3. SBag ift bag ©lag? 3ft bag ©lag runb tt>te ein Safe? 
@iel)t bag ©lag aug hue ein gafj? SBo ift bag ©lag? SBie 
$alt er bag ©lag? SBag ift in bent ©lag? SBag tljut ber 
2Ramt mit bent SSier? 

4. SBag ift bag £aug? SBo ift bag £aug? 3ft bag £aug 
flein unb alt? SBie geljt man in bag £aug? 3ft bie £f)ur 
jefct auf? 

5. SBo ift bag SReft? 3ft bag Heft grofe? 3ft bag SReft 
P&fd)? 3ft bag SReft leer? SBag ift in bent SReft? 3ft bag 
<£t in bent SReft ganj toeifc? 3ft and) ein #uljn in bent SReft? 
3ft bag SReft ju flein fitr ein £u$n? 

6. 3ft ber SBaunt in ber ©tabt? SBo ift ber Saunt? SBie 
ift bag Saub an bent SBaum? 3ft audj Obft an bent SS'aunt? 
ffllityt ber fflaunt? SBag tljut er? 

7. SBag fliefct burdj ben £ain? 3ft ber Sad) breit unb 
tief? 3ft ber #ain gro|? 3ft ein Saunt in bent #ain? SBer 
ift in bem #ain? SBo gel)t er l)in? §at er 2)urft? Irtnft 
man aug bem S3ad)? 

8. SBag ift auf bem glufe? SBag ift in bem Soot? SBag 
t^ut ber aRann? gifdjt aud) ber ©unb? SBag t^ut er? gafjrt 
autf) ber SRann? 

9. SBag ift bag ga&? SBie ift bag ga&? ©ieljt bag gag 
aug ttrie ein £ut? SBag ift in bem ga|? 3ft bag ga& &oH 
SBein? SBag ift urn bag gafc? SBie fieljt ber 3*eif aug? 

10* SBag Ijat ber 3Rann l)ier? SBo Ijat er ben Srug? SBag 
ift in bem Srug? Irinft ber 9Rann bag SBier aug bem Srug? 
SBag tfytt ber 2Rann mit bem SSier in bem ffrug? 3ft bag 93ier 
fo gut alg ber SBein? 
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Lesson VIII. 

Vocabulary. 



t>er Jtrei£, circle. 

$ttttft, point 

Ctri4f,cord,rope. 

g(*4*, flax. 

$*nf, hemp. 
Die ed)ttttr, string. 
Dad £ud), cloth. 



u 



u 



u 



u 



&*$ %*\X, rope, cable. 

" e*iff, ship. 

" SBetf t, wharf. 

u Wftttt, ocean, sea. 

" SattD/ land. 
Jielt, aims. 
tttftdMs makes. 



fit!*, are. 
Qtob, coarse. 
f eft, fast, firm. 
ftleilfy, equally. 
ttteit, far. 
feitt, fine. 
&<*£, that, which. 



The u in 2ll4 is long by exception. 

3ift, in the last sentence of paragraph 2, is used to 
add to the predication the idea of general acceptance. 
In this somewhat frequent and idiomatic use J 4 cannot 
always be rendered into English. Sometimes, however, 
it may be given by an adverb of confirmation; as, 
indeed, truly, certainly. Sometimes, also, it might 
be well expressed by the colloquial English "you know." 

In German, when a noun is used to designate a 
whole class, the definite article must not be 
omitted as in English. Thus the German must say, 

,,&et 3? 1*4)3 if* *i<f)t f* ft**& *l$ *** £<wf ;" 

but in translating into English we properly say, 
"Flax is not so coarse as hemp." 

INFLECTION. 

Inflection is the variation of a word to show its 
accidents. Inflection is of three kinds, declension, 
comparison, and conjugation. 

a. Declension is the inflection of articles, nouns, 
pronouns, adjectives, and numerals to show the 
distinctions of gender, number, and case. 

6. Comparison is the inflection of adjectives 
and adverbs to show different degrees of quality 
and mode. 

c. Conjugation is the inflection of verbs to show 
the distinctions of voice, mode, tense, person, and 
number, 







1. SBad tft bad f|ier? $ad tft ein 
3itng, nidjt toaljr? iD nein, bad ift lent 
Sting, ba3 ift ein Sreid. $er itreis ift 
runb iuie ein Sing unb fiefjt aud roie 
ein Sting. 2Ba3 ift bad in bein ffreiiS? 
©ad tft ein 5£unlt. 33ad ttjut bet ffltann 
baV (£r jtelt auj ben tjjunft. 

2. ffio ift bie ©djmir? £ier ift bie 
©djnur, fie ift urn bad 2nd). 3ft bie 
©djnur [o brett aid bad ©anb? D nein, 
bie ©djnur ift gar nit^t brett, fie ift 
jefjr fdjntal unb bunn. 3ft bie ©djnur fo 
ftarf ol§ boSfflanb? SJicirt, benn fie ift 
fa nidjt fo grofj aid bad SBanb. 

3. 3So ift ber ©rricf? §ter ift ber 
©trid, er ift urn bad gafj. 3ft ber ©trirf 
Don giadjd? SRein, er ift Don £anf. 3ft 
ber £anf fo fein aid ber giad)6? D nein, 
ber |tanf tft feljr grob. ©tnb bie ©djmir 
unb ber ©trid gleirt) flrojj? SRein, f"« 
finb nidjt gteia) grofj. 

4. SBo ift bad Xau? Jpiet ift bad 

Xaii, ed ift an bem ©d)iff. 3>a8 'Ian ift 
feljr bid unb ftart. 3ft bad %an Don 
$anf tnie ber Strict? 3a, bad Xau ift 
and) Don §anf. 3Bad tljut man mit bem 
Xau? Pit bem Xau ntadjt man bad 
©djiff feft an bad SBerft 

5. 3ft bad ©djiff, bad man Iner 
fief)t, feft an bem SBerft? 9cetn, ed ift 
auf bem Peer. 3ft bad Sdjiff Ilein rate 
bad Soot? 9cein, bad ©djiff ift fefjt 
grog, ©ieljt ed fdjoit aud? ja, ed 
fieljt feljr fctjon aud. 3ft bad ©djiff 
wett Bon bem Sanb? 3a, ed ift feljr 
meit; tjiex fief)t man gar fein Sanb. 
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Vocabulary. 




t>tt Xeifts pond. 


fret Jjedfpi, pike. 


fd)fe>imtttt, swims. 


" 8S*l&, forest, woods. 


u »Wf«,frog. 


gilt, welL 


" 6ee, lake. 


u Ha**, skiff. 


f d)tte0, swiftly, fast. 


" *<U, eeL 


Me Gee, sea. 


frtft, almost 


« $if4>, fish. 


*** JU%, net 


fretttt, for. 


11 £<*t, shark. 


ttUtyt, crawls. 


)tt, too. 



IDIOMS. 

2tuf bent Sailfc, on the Land=in the country. 

Many adjectives and adverbs are identical in form, 
being distinguished only by their use. Thus, &CX 
if* tft fd)UCU, the fish is swift, (adj.) But, ®et 
tfd) f^toiltlini fd)tteK, the fish swims fast, (adv.) 

3>ttt, in paragraph 9, is a contraction for ill jDIHI, 

in the. The contraction of prepositions with certain 
forms of the definite article is of frequent occurrence. 

DECLENSION OF THE DEFINITE ARTICLE. 

The definite article marks distinctions of gender 
only in the singular. In the plural the form is the 
same for all genders. 

In its use the definite article must agree with its 
noun in gender, number, and case. 

Note. — In the paradigms of declension the following abbrevia- 
tions will be used, viz.: 

N. nominative, A. Accusative, M. masculine, C. common. 
G. genitive, Sing, singular, F. feminine, Trans, translation. 
P. dative, Plu. plural, N. neuter. 

Declension of the Definite Article. 



Case. 




Sing. 




| Plu. 


Trans. 


m. 


f. 


n. 


c. 


c. 


N. 


bit 


Me 


»** 


Me 


the 


G. 


»e* 


bit 


»e* 


bit 


of the 


D. 


bim 


bit 


frem 


bin 


to the 


A. 


frett 


Me 


*a* 


Me 


the 
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6. 3Bo ift ber Iricf)? Er ift auf 
bem Sanb ntdjt toett non bem Sffiatb. 
3ft ber Seid) tief? <St iff ntdjt fo tief 
al« ein See. 3ft ber£eidj fo grog aI3 
etn ©ee? SRetn, er ift audj nid)t fo grog 
atS etn gee. 2Bo getjt ber Odj§ fo 
fdjnett Ijtti? @r get)t nadj bem £eid), 
er fjat Surfr. 

7. SffioS ift ba3 fflr ein Jier? $a8 
ift etn Sot. SBo ift ber Slat? (St ift 
in bent letdj. 3ft ber 2Ial torj unb 
bid? SRein, er ift lang unb burnt, faft 
ime ein ©toe!. 2Ba8 ttjut ber Slal? 
<£r rriecfjt. 3ft ber Slal toeifj? SRein, 
er ift fdjtuavi, fo fdnparj rote ein §nt. 

8. SBo ift ber gift? Er ift in 
bem 2eid), too ber Slal ift. ©riedjt ber 
gtidj rote ber Slat? SRein, ber giftfj 
frieccjt nid)t. 3Ba3 ifntt er? gr 
fdttt-immt. ©djtoimmt er fcEjnell? 3a, 
er fdjhrimmt feljr fanned. 3ft ber 
Sifdj Ijier etn £ai? 91ein, er ift ein 
$edjt. 

9. £ier ift ein &rofd). Wo ift ber 
Srofdj? <£r ift and) in bent 2eid). 3ft 
ber grojd) tjftbjd)? SRein, er ift gar 
nid)t (jiiofd). 8Sa« tljtit ber ^roict) im 
leidj? (St fdjnrimmt. ©dntrintmt er 
gut? 3a, fefjr gut. ©o gut a(8 ber 
gifaj? JRein, nidjt fo gut a!S ber gifdj. 

10. SJo ift ber Saljn? ©r ift nuf 
bentleid). 3ftber8aImgrofj? 9?ein, 
er ift flein, ju flein fur bie ©ee. 
3n bem Rafm fdt)rt man nur auf bem 
giufj, bem £eidj, unb bent ©ee. 2Sa8 
Ijat ber 5Kann ba in bent ftaf|n? ©r 
fjat ein 3icfe. 
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Accidents of Words— Continued. 

a. The positive degree distinguishes the normal 
degree of quality or mode. 

6. The comparative degree distinguishes a 
higher or lower degree of quality or mode than 
that denoted by the positive. 

c. The superlative degree distinguishes the 
highest or lowest degree of quality or mode. 

6. Voice is that accident of the verb which distin- 
guishes the relation of the subject to the action 
predicated by the verb. There are two voices, active, 
and passive. 

a. The active voice distinguishes the subject as 
the agent, or doer, who performs the action predi- 
cated by the verb. 

b. The passive voice distinguishes the subject as 
suffering, or receiving, the action predicated by the 
verb. 

Note. — Voice is not an accident of all verbs, but only of 
those verbs which predicate action. 

7. Mode is that accident of the verb which distin- 
guishes certainty, contingency, possibility, or 
desirability in the action, being, state, or quality 
predicated by the verb. There are four modes, in- 
dicative, subjunctive, conditional, and impera- 
tive. 

a. The indicative mode distinguishes a predication 
as declarative or interrogative of an actual fact, 

b. The subjunctive mode distinguishes a predi- 
cation as dependent, conditional, doubtful, or 
optative. 

c. The conditional mode distinguishes a predi- 
cation as conditional. 

d. The imperative mode distinguishes a predi- 
cation as a command, exhortation, or entreaty. 
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Conversation. 

1. 3ft ber Sreig ein Sling? 3ft ber Sling ein Sreig? 
SBie fie|t ber Sreig oug? SBie fte|t ber Sling oug? 2Bog 
ift in bem Sreig? 3ft ber $unft fo grog olg ber Sreig? 
SBog tfjut ber 3Konn? Sielt" er and) ouf ben Srcig? 

2. SBo ift bie ©d&nur? ©ief)t bie ©d&nur oug toie ein 
33onb? SBie ift bie ©djnur? 3ft bie S^nur fo ftorf olg 
bog Sonb? 

3. SBo ift ber ©trid? 3ft ber ©trid ftar!? 3ft ber 
©trid toon, glod)g? 3ft ber ©trid toon £onf? 3ft ber 
gtod&g fo grob olg ber §onf? SBodjft ber glod)g ouf bem 
gelb? ©inb bie ©d^nur unb ber ©trid gleicfy grog? 

4. 2Bo ift bog Sou? 3ft ber ©tridf fo grog trie bog 
Xou? 3ft bog Sou toon £onf? SBog tfjut mon mit bem 
Xou? 

5. SBo ift bog ©d&iff? 3ft bog @d)iff Ilein hue bog 
Soot? ©ie^t bog ©d&iff fd)on oug? 3ft bog ©d)iff toeit 
oon bem Sonb? ©ieljt mon Sonb l)ier, too bog ©d^iff ift? 
3ft bog 3Reer fefjr breit unb tief? 

6. SBo ift ber Seid)? 3ft ber Xeid^i fo tief olg bog 
SKeer? 3ft ber Xeidf) fo grog olg bie ©ee? 3ft ber Xetdf) 
fo tief olg ein ©ee? SBo gefjt ber Dd^)g §in? 

7. SBo ift ber Hot? SBog ift ber Hot? 3ft ber 2lot 
furg unb bid? ©iefjt ber Slol oug tt>ie ein ©tod? SBog 
tfjut ber Slol? ©d^mimmt er md()t oudf)? ©dfjttnmmt er fo 
gut olg ber gifdf)? 3ft er rot? 

8. SBo. ift ber gifd)? Sried&t ber gifdf) tone ber Slol? 
®ef)t ber gifd) ttrie ber 2Renf3>? SBog tfcut ber gtfd)? 
©cfyttrimmt er gut unb fdjneH? 

9. SBo ift ber grofd&? 3ft ber grofdf) fdjon toie ber 
fttfd)? SBog tf)ut ber grofdE) im Xeid)? ©fyoimmt ber 
ftrofdj fo gut olg ber Sifdf)? ©d^toimmt er fo gut olg ber 
Slol? 

10. 3ft ber ®oljn ouf bem XetdD, mo ber Slol, ber gifdD 
unb ber grofd) finb? SBo fofjrt mon im ®of)n? SBog fjot 
ber 3Ronn bo im Soljn? 



— 44 



Lesson IX. 

Vocabulary. 



btv 9to& , coat. 
#elg, fur. 
$<f)Uf), shoe. 
9fU%, foot. 
fttlOpf, button. 
6*6, Back, bag. 



c< 



u 



u 



a 



u 



ba& JW*i&,dresB,gown. 
" ©fibbed. 
Jltlte, knee. 
©Ui, lead. 
9Rtfyl, flour, meal. 
£d?tl, horn. 



i< 



« 



« 



u 



Jtelji, draws, pullB. 
fy&ttftt, hangs. 
lefli, lays. 

pa%t, fits. 

tt&ftt, sews. 
baft, that 



The u in §r u fi' is long by exception. 
The t in Ugt is long 1 by exception. 

IDIOMS. 

3i*I)t CX il)tt fttt? draws he him on? = is he 

putting it on? 

8&CX f)itt ftetl ®<*<f 9Wef)l? who has the sack 
flour ?= who has the sack of flour? 

The verb tXtftt governs the dative. 

After the conjunction fc&ft the verb is put at the 
end of the clause. 

PRONOUNS. 

Pronouns are divided into the following six prin- 
cipal classes, viz.: 

1. Personal, 3. Demonstrative, 5. Relative, 

2. Possessive, 4. Interrogative, 6. Indefinite. 

Relative Pronoun. — A relative pronoun is one 
which refers to some preceding noun or pronoun 
called the antecedent, with which it must agree in 
gender and number. 

The simple monosyllabic relative pronoun is bet? 
bit? &<l£, which is to be distinguished from the 
definite article by being used without a noun, and 
also by the position of the verb at the end of the 
clause. 
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1. £ier ift ein SRoef. 3ft ber iRoct 
toon felj? SRein, er ift nun Sucfj. 3ft 
er alt? SRein, er ift gonj neu. 3ft er 
btau? fflein, er ift ftfjmarj. SJer b>t 
ifm? 2)er 8Bann ba Ijat ifm. §at er 
ifm an? SRein, er Ijfilt tfjn in ber 
£anb. Siefjt er tb> an? 9tein, er 
jjangt iljn an bie SEBanb. 

8. §ier ift ein Sletb. $ag Kteib 
ift aud) ton iuctj roie ber Slotf. Ber 
fiat bag ftleib? ®ie gran ba Ijat eg. 
gat fte eg an? 9cein, fie Ijalt eg in ber 
§anb. 3ie$t fie es an? 3cein, fie jieljt 
eg niajt an. §angt fie eg an bie Banb? 
9iein, fie legt eg auf bag H3e«. 

3. Sa8 ift bag fur ein fting? 
$a3 ift ein ©cfjufi. Sag ift bag im 
©djufi? 35ag ift ein gug im ©djulj. 
3ft ber ©djnfj um ben gufj? 9lein, er 
ift an bem gufj. 3ft ber ©cfjufj niajt 
ju flein fur ben gufj? nein, ber 
©tfmf) r>afjt bem gufj gang gut. 

4. BaS ift baS? Stag ift ein if nobf . 
Ber fjat ben Knotf? S>w gran ba f>at 
ifm in ber £anb. Bag tljut fie mit 
bem Sfnobf? ©ie nafjt ifm an bag 
Steib. Bo ift bag fileib? ©ie fiat eg 
anf bem Sfnie. 3ft ber Sfnosf, ben bie 
gran Ijat, ban SBIei? 9cein, er ift bon 
£orn. 

5. $ier ift ein ©act. $er Sad ift 
Jeljr fdEitner. 3ft *81ei im ©act, bafj er fo 
fajTOer ift? SRein, eg ift 2Ref)l im ©act; 
ber ©act ift boll SKefjI. Ber Ijat ben 
©act SDIefjI? $er Pann. ba bet bem 
$ferb Ijat ifm; er legt ifm ja auf bag 
$ferb. 
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Vocabulary. 




»er etaftl; steel. 


*a* &tt'ft' fleece. 


fptfe, pointed. 


" 3oH, inch. 


" 3^ tt,t ^ tin » pewter. 


ft 1ft tt, smooth. 


" © tet$, old man. 


" Q>d)t*tvt, sword. 


ftumm, crooked. 


" $itt, shepherd. 


J)&Ut, hews, cuts, chops. 


(jettt, willingly. 


" £tie$t; servant. 


fdjieri, shears. 


Mel, much. 


" $Ol4), dagger. 


Iie<|t, lies. 


jefttt, ten. 


»ie Sl^i, ax. 


gieftt, gives. 


fretttt, for. 


**£ £0iS/ wood. 


fiutttpf, dull. 


if)tn, him. 


44 Cilice. 


f<f)ft?f, sharp. 


l*ir, we. 



The e in ®<f)t*trt is long by exception. 

IDIOMS. 

%>aut et QCttt £ol$? chops be willingly 
wood ?= does he like to chop wood? 

©tcfct e& <£i$ ctud) <tnf ftctn ®ee? gives it 

ice also on the lake ?= is there ice on the lake, too? 

(£t 1ilf)t $U, he sees to=he is looking on. 

<$? flcf>t betl Sold) an, he sees the dagger on 
=he is looking at the dagger. 

<g£, it, is frequently used to represent a preceding 
word or phrase. In this use it may be rendered so 
or omitted altogether in the translation. Less fre- 
quently b&$, that, is used in the same way, in which 
case it may be rendered either literally or by so. 

$*d &d)toctt ift ftnntnt unh hex $ol<f) 
ift c£ nidjt, *a$ ®d)toctt ift gtofe nnfc bet 

$Ol<f) ift fcftS find) nid>t* The sword is crooked 
and the dagger is not SO, the sword is large and the 
dagger is not SO, either. In this example C$ re- 
presents ftnntnt and foitS represents fttof^ 

The noun denoting the unit of measure is 
generally in the singular ; as, tXCi Qfnfe tilf , three 
feet deep. 

©Citn, par. 9, is a contraction for bd feint, 

by the. 
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6. 3ft bie 5fflr.t, bin bet SJlaim ba 
fiat, fhuntf? Sftctn, fie ift frfjarf. 3fi bie 
Sift con S8Iei? SRein, fie ift Don StaljL 
2BaS ttjut bet 2Rann mit bet Slit? ©t 
Ijnut jg)oIj imSffiatb. §aut er getn^olj? 
SRetit, er Ijaut £o!j ni^t gern. £aut et 
Siel^otj? Went, nicfjt fefjr Diel. 

7. 2Bo ffnb toil? SBir fiitb ouf bent 
(fifl. SSJo ift ba8 gis? ©« ift auf bem 
Xetdj. ©iefct eS ©is audj ouf bem See? 
C ja, nub aud) auf bem gtufj, 3ft bag 
©is bia*, too toit finb? 3a, e3 ift mefjr 
afs jebn Sell bid. SP ba8 ©is glatt? 
D ja, feljr glatt. 

8. §ier ift ein @rei3. 38a3 ift bet 
©teiS? ©r ift ein fctrt SBer ift mit 
itjm? ©3 ift ein ffinerfjt unb ein §uitb 
mit iljm. SUaS tfjut bet ffinedjt? ©r fiet 
auf bem ©ra8 unb fdjiert ein ©djaf. 3ft 
baS gliejj tot? Stein, e3 ift ganj toeif). 
SSaS ttjut bet ®rei«? St fiefjt ju. 

9. £ier ift ein Soldi. SBo ift bet 
Sold;? fit liegt auf bem Xifdj. 3ft bet 
Sold; ftumm? SRein, et ift nidjt Irumm. 
3ft bet Sold) fcfjarf? 3a, unb and) 
fpifc. 3ft bet Soldi Don 3inn? SRein, er 
ift Don Staljl. SffiaS ttjut bet 2Rann ba 
beimlifdj? ©r fieljt ben Sold) an. 

10. fiiegt baS @d)toett auf bem 
Sifd), too bet Sold) ift? SRein, e3 fjangt 
an bet SSanb, too bet Sold) nidjt ift. 
©ieljt ba$ <sd)toert auS gang toie bet 
Sold)? SRein, benn ba3 ©diroett ift 
Irumm unb bet Sold) ift e8 nitfjt, baa 
©djtoert iff grojj unb bet Sold) ift ba« 
and) nidjt. 
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Accidents of Words— Concluded. 

8. Tense is that accident of the verb which distin- 
guishes the time to which belongs the action, being, 
state, or quality predicated by the verb. There are 
six tenses; viz.: 

1. Present, 3. Perfect, 5. Future, 

2. Imperfect, 4. Pluperfect, 6. Future-Perfect 

a. The present tense distinguishes the action, 
being, state, or quality predicated as belonging to 
present time. 

b. The imperfect tense distinguishes the action, 
being, state, or quality predicated as belonging to 
past time. 

c. The perfect tense distinguishes the action, 
being, state, or quality predicated as completed at 
the time of predication. 

d. The pluperfect tense distinguishes the action, 
being, state, or quality predicated as completed at a 
given point of time in the past. 

e. The future tense distinguishes the action, being, 
state, or quality predicated as belonging to future 
time. 

/. The future - perfect tense distinguishes the 
action, being, state, or quality predicated as about to 
be completed before a given point of time in 
the future. 

Person and Number of Verbs. 

Person and number as accidents of verbs distin- 
guish the relation of the predication to the person and 
number of the subject. 

A verb limited in its predication by the person and 
number of a subject is called a finite verb. A 
finite verb must agree with its subject in person and 
number. 
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Conversation. 

1. 3ft bet SRocf toon $cla? 3ft bet SRod neu? 3ft bet 
tRocf bunt? SBet $at ben 9tod? £at et ben 9tod an? SBo 
l)at et t^n? 3iel)t « ben 9?od an? SBag t^ut et mit bem 
9tod? 

2. 3ft bag Sleib toon Sudj? SQSer §at baS Sleib? £at bie 
gtau bag fileib an? Qiefy fie eg an? £angt fie eg an bie 
SBanb? SBo tegt fie bag Sleib $in? 

3. SBag ift bet <3d)ul)? SBag ift im ©d&ul)? 3ft bet 
©d&ul) urn ben guft? 3ft bet gu& ju gtofc fiit ben ©d&uf)? 
$af$t bet ©cljuf) bem gufe fdjlec^t? 3ft bet ©d&uf) fjiet ju gtofc 
fiit ein Sinb? 

4. SBet l)at ben Jhtopf? SBag tfjut bte gtau mit bem 
Snotf ? SBo l)at fie bag Sleib? 3ft bet @notf toon 3inn? 
3ft et Don ©ta|l? 

5. 3ft bet ©acf ffyoet? SBag ift im @adt f ba§ et fo fd&toet 
ift? 3ft bag 3Rel)t fo fd&toet alg bag S3tei? 3ft bet ©ad 
gang tooH? SBet §at ben ©acf 3Rel)l? SBag- tl)ut et mit bem 
©adf 3Ref)l? 

6. SBo ift bie Sljt? 3ft fte ftumtf? 3ft bie Sljt toon 
#otn? SBag tljut bet 3Rann mit bet 9ljt? SBo Ijaut et #olj? 
#aut et getn $otj? £aut et toiel #olj? 

7. SBo ift bag gig? ' ©iebt eg ami) gig auf bem @ee? 3ft 
bag @ig auf bem Seidj bid? SBie bid ift eg? 3ft bag gig 
glatt? ©efjt man getn auf bem @ig? ©teljt man feft auf bem 
@ig? 

8* SBag ift bet ©teig? SBet ift mit bem ©teig? SBag 
tl)ut bet ®ned)t? 3ft bag gliefe toon bem ©d&af gtitn? SBag 
t^ut bet ©teig? ©ieljt bet #unb aud(j ju? 

9* SBo ift bet 2)oidfj? 3ft bet Solcf) ftumm? 3ft bet 

$ott& lang? 3ft bet ®otd) ftumtf? 3ft bet ®otcfr foifc? 

3ft bet 3)otd& toon S91ei? SBag tfjut bet 3Rann, bet bei bem 
»f$ fteljt? 

10* SBo ift bag ©d&toett? ©iel)t bag ©d&toett aug tote bet 
$old(j? 3ft bag ©djtoett fo fc^atf unb foifc alg bet 2)otd(j? 
3ft bag ©d&toett ftumm? 
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Lesson X. 

Vocabulary. 



btt $itf <J), Btag, deer. 

u ©Mil, work-horse 

" tPflttg, plow. 

" ZtOtti), stork. 
Me Qfttt$t, fear. 

a Sttft, air. 



Me Qattl, goose. 
**£ Silt, picture. 
" Wofc, saddle-horse, 
traftt, trots. [steed. 
fptiUQt, leaps, runs. 
ffieftt, flies. 




The a in ttabt is long by exception. 
The ft in pf Iftgt is long by exception. 

IDIOMS. 
Wttf &*HI 2BUH, on the picture=in the picture. 

®x hat ftutd)t Ho* fcctn £unt>, he has fear 
before the dog=he is afraid of the dog. 

£ttt ttttH fytt, thither and hither = hither and 
thither; or, to and fro. 

£itt denotes motion away from the speaker or 

agent. <$? f)ftlt Hen 9todf Hot fid) tyttt, he holds 
the coat before himself away = he holds the coat 
out before him. 6ttt is often used where it cannot 
properly be rendered into English. $Bo ICflt fie H&$ 
AlliH !)ttt? Where lays she the dress thither? = 
Where is she putting the dress? 

$$CX is the opposite of f)itt and denotes motion 
toward the speaker or agent. $>Ct, also, is fre- 
quently used where the English idiom provides no 
corresponding word. 

CASE FORMS OF NOUNS. 

All feminine nouns are unvaried in the sin- 
gular. Thus: N. Hi* f?t*U, GK H*t f??*U, D. 

hex f??*u, A. Hie f??*u* 

All neuter nouns make the nominative and accu- 
sative singular alike. 

Most masculine nouns of one syllable make 
the nominative and accusative singular alike. 








-51- 

1. 2Ba3 fflt ein %\n ift ba3 auf 
bent SBilb (net? <Ba3 tft ein $ttfd). 3ft 
bet $ttf(t) jafini tote ber Dd)S? 9ton, 
bet £itjcrj ift roilb toie ber 93ar. ffijo tft 
bet §irfdj? @r tft ira 28alb. S5Ja§ tint 
et? St fpringt fdmell, benn et fyst 
Sutd|t pot bem $>unb. 

2. $iet tft ein @aul. SBo tft bet 
Saul? @t tft not bent $ftug. SBaS tfnit 
ber ©aul? St jiefjt ben ^Sflug fiir ben 
2Rann. SffiaS tljut bet SKann mit bem 
*Pflug, ben bet (Stattl fur itjn jietjt? gr 
pfliigt. spflfigt et aern? SRein, et pflitfli 
nidjt gem. 

3. $tet tft ein Stofj. $a3 8tofj tft 
fetjr fcfjfin unb fifmeK. 9Ba3 tft auf bem 
3tofj? etn Wann [ifct auf bem KHofj. 
2BaS ftjut bag Stofj? 2>a3 Dtojj trabt, 
8iet)t ba3 SRofj je ben SfJflug? JReht, 
ba3 SRofj 3ie^t nie ben Spftitg tnie ber 
(Soul 

4. 28o ift ber ©tordj? @r ftetjt im 
Setcl). 3ft bet leicf) nitfit ju tief fur 
ijjn? D nein, ber Xeid) ift, niccjt feljr 
tief, mo bet ©totd) ift. Sliegt bet 
©tord) je in bet Suft? D ja, bet ©toidj 
fliegt [eljr gut. ©djroimmt er audj? 
91ettt, et fdjtoimmt ntcrjt. 

5. 3ft bet Xeidj niajt ju tief fiir 
bie ®an§? O nein, benn bie @an8 
fajtoimmt ja auf bem Xeidj. gtiegf bie 
@an3 je in bet Suft nie bet ©tordi? 
O ja, fetjr oft. JJltegt bie ®anS jefct in 
i>ex Suft? 9Mn, bie ©an3 fd)n)tmmt 
jefct tjtn unb t>et auf bem Xeidj. 
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Vocabulary* 




t>et ZQtvan, swan. 


Me ©etH$, chamois 


1W*%t, shoots 


" Zttaub, ostrich. 


u 911^/ mountain. 


ttifft, hits. 


" $*t>n, rooster. 


M 64|*ei3, Switzer- 


fel&ft, even. 


14 3<*tttt, fence. 


I&ttft, runs. [land. 


tfeil, because. 


" *0*f, head. 


tt&ftt, crows. 


balfc, soon. 


" Jtatmn, comb. 


fdfyteit, screams. 


#iH,still,silent 


" &Qvant, cupboard 


||ei%t/ cal's, is called. 


feOfts yonder. 


M Gteitt, stone. 


UM, lives. 




Me 9R*tt*, mouse. 


f ttiet, kneels. 





The e in Itfet is long by exception. 

After tPCil, fO bait), and fo t>*U> *I# the verb 
is put at the end of the clause. 

In German the definite article is used with feminine 
names of countries. $ii @Cttt$ Ubi in bet 
®<f)tt>li3s the chamois lives in Switzerland. 

28&£, like English what, is used as a compound 
relative pronoun, expressing the ideas of both ante- 
cedent and relative, and being equivalent to that 
which. Sometimes, however, as in par. 8, it is used as 
a simple relative with an antecedent expressed. 



The dative singular of most masculine and neuter 
nouns of one syllable regularly ends in $, forming a 
dissyllable. This C is frequently omitted, however, 
especially in colloquial language, and may be correctly 
so in every case. 

The dative and accusative are often governed by prep- 
ositions. 

Of the prepositions already used, t)Utd), fftt, and 
ttttt always govern the accusative, &U&, bd, tttit, 
tt<td), and frott always govern the dative. The 
remaining prepositions are used with both cases. 
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6. $ier ift ein Sermon. 2)er ©djwan 
fliegt oft in bet 2uft Wie bet ©tordj, 
unb oft fdjtmmmt et any Slug unb leidj 
mie bie ©and. Set fials Don bem 
©djtoan ift fctjr long unb trumm. BJaS 
ttjut bet Sd]roan auf bent SJtlb? Er 
idymimmt Ijin unb f;cr auf bem @ee. 

7. £iet ift ein ©ttaufj. $er ©traufj 
ift uidjt fo flein ol8 bet ©torrf), unb 
nidjt fo fdjiin alS bet ©djtoan. ©r 
fdjimmnit nidjt auf bem fjlufi Wie bet 
©djhmn, unb fliegt nidjt in bet Cuft 
h>ie bet ©tordj. 3ft ber ©ttaufj ftaif 
unb fdpell? jo, felbft bail Spferb 
la'uft nidjt fo [dmeD alS et. 

8. £ier ift ein $atm. ©er £>alm ift 
ein §ul)n. 3Bd ift ber §alm? Et ift auf 
bent 3 Qun - 3P I" 13 ! 1dqS er au f oem 
Stopf ljat, ein §ut? O nein, ba3 ift ein 
ftamm. SBJaS ityut bet fialjti? <£r fraljt. 
&tat)t et, tneif et frob, ift? nein, et 
fral)t, Weil et ein §afm ift. 

9. 28a§ fietit bie 2Kagb? ©ie fiety 
bie fflauS bo im ©djranf. SHSoS tljut bie 
3Jiaflb, fo balb aI3 fie bie 'Slam fie&t? 
©ie fdyreit, benu fie ljat f5urdjt not bet 
Warn, ©djreit bie 3KauS Qua)? 5Rein, 
bie 2RaiiS ift ganj (till, benu fie ljat 
3utdjt bor ber SWagb. 

10. SSie t>eifjt ba3 Xier, ba3 man 
auf bem SBttb f)ier ftefjt? ©8 Ijri&t 
<8em8. SBo leH bie ®ems? ©ie Iebt auf 
bet Slip in bet ©djroeij. &ie ©ems ift 
feljr toitb unb fdjnefl. 2SaS tfjut bet 
SWaim, ber bort beim Stein fniet? @r 
fdjiefct nod) bet ®em3. Xrifft et fie? 
9cein, er trifft [ie nidjt. 
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Sentences. 

A sentence is a judgment expressed in words. 

Ex.: $i* %tau ift fd)dtt» 

Syntax is the combination and arrangement of 
words to form sentences. 

The laws of syntax are the principles according 
to which words are combined and arranged to form 
sentences. 

Rules of syntax are formulated statements of 
the laws of syntax. 

An understanding of syntax and its laws demands a 
knowledge of the general subject of sentences. 

Essential Elements. 

The essential elements of a sentence are subject 
and predicate. 

a. The subject is that of which something is said. 

Ex.: $*$ Aitt* ift tUin. Here Aitt* is that 
of which something is said, and consequently is the 
subject. 

6. The predicate is that which is said of the subject. 

Ex.: $*t gitt ift tttttfc* Here ift tUtt* is 
that which is said of the subject Qui, and conse- 
quently is the predicate. 

Simple and Complex Subject. 

The subject of a sentence may be either simple, or 

complex. 

a. The simple subject is the subject, noun or pro- 
noun, taken without any modifying words. 

6. The complex subject is the simple subject with 
all its modifiers. 

Simple and Complex Predicate. 

a. The simple predicate is the predicate in its 
simple form without modifiers. 

6. The complex predicate is the simple predicate 
with all its modifiers. 
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Conversation. 

1. 2Bo ift ber £irfd)? SBaS ift ber £irfcf)? 3ft ber £irfd() 
ja^m? 3ft ber £irfd) Htfrt? 3ft ber £irfd& fc^neK? SBaS 
ttyut ber #irfdf)? #at ber £unb and) gurd^t toor bem &irfd)? 

2. SBo tft bet ©aut? SBa3 tfjut ber ©aut? SBaS tf)ut ber 
3Kamt? $ftitgt er gem? flie^t ber ©aul gem ben $ftug fur 
ben 3Rann? 

3. 3Ba3 tft auf bem SRo^? Sragt ba3 3to& ben 3Rann 
gern? ©i|t ber Sftann gern auf bem 9tof$? SBaS tljut ba3 
Slog? Irabt ba3 fRofe gern? Jrabt audf) ber 3Rann? fiic^t 
ba3 sRofc je ben $ftug? 

4. SBo tft ber ©tore!)? 3ft ber Zt\6) ju tief fiir iljn? 
©djttrimmt ber ©tord) auf bem letd)? SBo fliegt ber ©tord&? 
Sliegt er gut unb fd)neH? 

5. 3ft ber Jeidjj ju ttef fiir bie @an§? SBaS tfjut bie 
©an3 auf bem 2etd)? gtiegt bte @an3 oft in ber Suft? 
fltegt bte ©an3 je|t? SBaS tfjut bte ©an8 je|t? ©djttrimmt 
bte @an3 gut? 

6. SBo fltegt ber ©djtoan oft? gliegt er je auf bem glufj? 
SBaS tljut er auf bem glufe? ©duoimmt er je in ber Suft? 
SBa3 tfjut er in ber Suft? 

7- 3ft ber ©traufj flein tote bte @an3? 3ft er fdjfln loie 
ber ©cfytoan? ©djhrimmt er? gliegt er? 3Ba3 tljut er? 
Sfiuft er fo fdjneH al3 ber £mtb? 3ft ber ©traufc ftarf? 
3ft er safjm? 

8. SBaS ift ber £af>n? SBo ift ber £af>n? 2Ba3 ift ba3, 
toa3 ber £al)n auf bem Sopf l)at? SBaS tf)ut ber £al)n? 
Srd^t ber $af)n, ioeit er fro§ ift? 

9. SBaS fietjt bte 3Ragb? SBo ift bie 2Rau3, bie fie fief>t? 
SBaS tljut bie 3Kagb? 3ft bie SKauS grofj, bag bie 2Ragb t)or 
iljr gurd&t fyrt? SBaS tfjut bie SKauS, fo batb fie bie 3Ragb 
flety? 

10. SBo lebt ba3 £ier, ba3 man @em3 fjeifjt? 3ft bie 
@em3 aaljm? SBa3 tfjut ber 2Rann beim ©tein? Irifft er 
bie @em£? 
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Lesson XI. 

Vocabulary. 



*er 3*4*' tooth - 

" &*tt, beard. 

" $<il<j, taiiow. 

" tltgt, doctor. 
Me ttftt, clock. 
*>a$ $*U|>t, head. 



i< 



<< 



« 



« 



u 



jfraat, hair. 
£ftt, ear. 
ftitltt, chin. 
®Ol*, gold. 
£iefc, song. 



*** £td|i, candle. 

" £$*<!)*, wax. 

" ©teii, shelf. 

" $*tf , village. 
fittflt, sings. 
fttUt, sets. 
fytilt, cures, heals. 
UaU&, curly. 
t»tit, wide. 
ftattf, sick. 
ffftdtt, already, yet. 



Ualb, half. 
3*ei, two. 
fctet, three. 
pUUlt, exactly, sharp. 
ttad), after. 
ttftd), by, according to. 
fldft, himself, herself, 
itself, themselves. 
iftr, her. 
am=*u htm, on the. 



IDIOMS. 

<£* madft ben 9Run* twit aitf , he makes the 

mouth wide up=he opens his mouth wide. 

@t ftngt ganj filt fW>, he sings wholly for 
himself = he sings all by himself; or, he sings all 
alone. 

®iC fingt and) tnit, she sings also with = she 
sings with him, too. 

®ie ttfct g*I)t *Ot, the clock goes before=the 
clock runs too fast; or, the clock is too fast. 

$il Xlht glfyt nad), the clock goes after = the 
clock runs too slow; or, the clock is too slow. 

SBi* Did UJ)t tft *3? how much clock is it? 
=what time is it? or, what o'clock is it? 

<$g ift nod) nidjt t>alb ttoci, it is still not half 
two=it is not yet half past one. 

®ie Jicljt Me UJ)t <tuf, she draws the clock 
up=she is winding the clock up. 

$e* Sltjt *u$ ftet @tftt>t, the doctor out of the 
city = the city doctor. 
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1. §ier ift etn $aupt. £a§ §aar 
ouf bem #aupt ift lang unb trauS. $a3 
Oljr ift p fltofj, unb bet Munis ift ju 
breit. 3n bem JDlunb ift nur ein .Qaljn, 
unb et ift lang, trumm unb f»i$. 3)a3 
Sinn ift aucf) foife, unb ber i&art am 
Sinn ift gclb roie ©olb. 

3. 5)er SRann £)ier madjt ben SKunb 
fefjr tveit auf, roa3 tfjut er? @t fingt 
nur. SBaS fingt er? ©r fingt ein £ieb. 
©ingt er ba3 fiieb ganj fur fid)? 9Iein, 
benn bie grait ba ftetjt bi<$t bei iljm 
unb fingt aud) mit. ffiadjt fie aucf) ben 
SKunb toeit auf? 3a, fetjr toeit. 

3. 23a3 tjat bie grau bet fid) auf bem 
Sifdj? ©te jjai ein 2td)t auf bem %i\§. 
3ft bas Stdjt turn 28adj3? 9tein, ea ift 
Don lalg. SSaS tfjut bie grau betm 
IMdjt? ©ie naf)t, fie madjt ein ffileib. 
2Radjt fie bag Sleib fur fid)? 9lein, fie 
madjt e3 fiir iEjr Sinb. 

4. 89o ift bie UI)r? ©ie ift auf bem 
SBrett ba an ber SSanb. CM)t bie Wjr 
Bor? SRein, fie get)t nact). 33ie uiel Uljr 
ift e8 jefet? g3 ift punit brei Uljr. 3ft 
eg fdjon brei nad) ber Ufjr Ijier? 9tein, 
e3 ift rod) nirfjt Ijalb jmei. 93a§ ttjut 
bie ftrau? ©ie fteflt bie Uljr unb jicljt 
fie auf. 

5. $ier ift ein Strjt. 3fi ba8 ber 
Slrjt aus ber ©tabt? 9fein, baS ift ber 
Slrjt au3 bem S)0lf. 3ft ba3 $au3, too 
ber Hrji ift, im Surf? 9cein, eS ift auf 
bem fianb. Mai tfjut ber Slr^t Ijier auf 
bem Sanb? $er 2Rann im Sett ba ifi 
(rant unb ber Strjt Ijeilt iljn. 
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Vocabulary. 



fret ©rtef, letter. 
" e*l)tt, son. 

3*>etfl, twig. 

tlfl, bough, branch 

etatttttt, trunk. 

3***6' dwarf. 

Ctrattd), shrub. 

2Bitt*>, wind. 



u 



u 



« 
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Mf 91 4) t; attention. 

" 8frud)t, fruit. 
*a£ ttortt, grain. 

" ©left, cattle. 

" SBietl, Vienna. 
i^gt # chases. 
lieft, reads. 
ftdtt, hears. 



toeftt, blows. 
rattf<f)t, rustles. 
teif, ripe. 
tttlft, sober, grave 
fto4|, high, tall. 
tPtg, away. 
mentis when, if. 
Itfettt, whom (dat.) 



The a in jdgt is long by exception. 
The d in tydrt is longr by exception. 

IDIOMS. 

@t Jieft bet f?tfttt t>Ot, he reads to the woman 
before = he is reading aloud to the woman. 

®ie tyott Jtt, she hears to=she listens. 

®0, used as the correlative of tPltltl, denotes a 
conclusion and may be rendered so, then, or in 
that case, but in most cases is not to be translated 
at all. 

SBCtttt is both temporal = when, and conditional 
=if. It may involve both ideas at the same time. 

Verbs of Rest and Motion. 

The distinction between verbs of rest and verbs 
of motion is very important in connection with the 
use of certain prepositions. 

A verb of rest expresses the idea of abiding, 
whether moving or motionless, in a position with 
given limits. 

A verb of motion expresses the idea of changing 
from one position to another with given limits. 



The prepositions ail, ftttf, ill, and t>Ot govern 
the dative after a verb of rest, the accusative 
after a verb of motion. $*§ £Hcii> UCQt ftttf 

Um ®ett. (Rest.) $ie f?t*it U$t ha» mcit> 
aitf bad fBttU (Motion.) 
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6. SBag toddftft auf bem gelb t)ter? 
$ ad, toag i)ier tofid&ft, ift Sorn. 3ft bag 
Sorn, bag ijier toad&ft, fd&on rcif? D 
netn, nod) nidfjt; eg ift nodfj flein unb 
grtht. SBag t^ut bag Siel) bort in bent 
Sorn? eg frifet ja bag Sow. SBag 
ttyut ber ©unb? gr jagt bag SStel) toeg. 

7. SBer !)at ben Srief ? $er SKann 
f)at iljn. SBag tl)ut ber 2Kann mit bem 
93rief? ®r Heft ber 3frau aug bem 
SSrief Dor. Unb toag tfjut bie grau? 
©te fteljt bidfjt 6ei iljm unb f)3rt mit 
Stc^t ju. Son toem ift ber Srief? gr ift 
Don bem ©ofjn, ber in SBien ift. 

8. SBo ift ber gtoeig? gr ift an 
bem 81ft. Unb too ift ber Sift? EerSlft 
ift an bem 8aum. 3ft ber S^eig fo 
grog alg ber Sift? SRein, ber 3toeig ift 
fe^r Hetn. 3ft ber Sift fo groft alg ber 
©tamm? O nein, benn ber ©tamm ift 
feljr grog unb bid. 

9. SBag ift ber 2Kann, ben man tyter 
fieljt? gr ift ein 3 toer 9* 3f* & er Qtotxq 
grog? Stein, er ift fefjr flein. SBie fieljt 
er aug? gr fteljt aug faft true ein Stub. 
©pielt er toie ein Sftnb? Sftein, er foidt 

nidfjt. 3P er n W f ro *) to™ *™ Sinb? 
Stein, er ift ernft tote ein ©reig. 

10. #ier ift ein ©traucfj. S)er 
©traud^ ift nid^t fo grofc unb i)o6) alg 
ber S3aum. SBag tl)ut ber ©traudj? 
3>er ©traudfj, toie ber 83aum, toadfjft unb 
grunt, blti^t unb tragt Srudfjt. SBag 
tljut ber ©traudf), toenn ber SBinb toef)t? 
SBenn ber SBinb toeljt, fo raufdjt ber 
©traud^. 



/ 
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Sentences— Con ti nued . 

Classification. 

Sentences are classified in three ways, viz: — 

a. According to form. 

6. According to use. 

c. According to order of arrangement. 



Form. 

! 
I 



According to form sentences are classified as 
a. Simple sentences. 
6. Compound sentences. 
c. Complex sentences. 

A simple sentence is one which expresses but a 
single judgment, and which, consequently, contains 
but one subject and one predicate. 

Ex.: $*§ $fetb if* MtteflL 

A compound sentence is one which expresses 
two or more judgments, which are connected in 
thought, and coordinate in rank. 

The coordinate parts of a compound sentence are 
called members. 

Ex.: $*£ $fetb ift MtteU tut* hex £><*)£ 
if* ftatf* 

A complex sentence is one which expresses two or 
more judgments of unequal rank. 

The parts of a complex sentence are called clauses, 
which are classified as 

a. Principal clauses. 

b. Subordinate clauses. 

Exs.: $it %xau fleljt uid)t, toa& b*$ ftittb 
®a» Sattutt ift ttidjt, to* fca* «*af ifU 

Principal. Subordinate. 
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Conversation. 

1. SBie ift bag £aar auf bem Igavipt, bag man auf bent 
93tlb fieljt? SBte ift bag Dljr? SBte ift ber 3Runb? SBag ift 
im 3Runb? SBie ift ber 3al)n? SBte ift bag Sinn? SBo ift 
ber 8art? SBie ift ber ©art? 

2. SBag t^ut ber SWann, toenn er fingt? SBag ftngt er? 
SBer fingt mit iljm? 2Racf)t fie and) ben 2Kunb toeit auf? 
©ingt fie fdjon? 

3. SBag ift auf bem Sif^i bei ber JJrau? 3ft bag 2id)t toon 
SBad&g? SBag tijut bie grau beim 2id&t? 2Rad)t fie bag ®leib 
fur fic$? 

4. SBo ift bie Uljr? ©e^)t bie Uljr toor? SBie triel Ul>r ift 
eg nadf) ber Uljr, bie man tyier fieljt? gg ift meljr alg fjalb 
jtoet, nid&t toaljr? SBie trie! UI)r ift eg jefct? SBag t^ut bie 
gfrau ba bei ber Uljr? 

5. SBo ift ber Srjt? 3ft bag ber Strjt aug bem Sanb? 
3ft bag ber Slrjt aug SBien? SBo ift bag ©aug, too ber Slrjt 
ift? SBag ttjut ber 2lrgt Ijier? 

6. SBad&ft bag Sorn im SBalb? SBo toadfjft eg? 3ft eg 
fdfjon reif? SBie ift eg, toenn eg nid&t reif ift? SBag ift im 
ftorn? SBag tyut bag SSie^ im Sorn? SBag ttjut ber £unb? 

7. SBer l)at ben Srief? SBag tljut ber SKann mit bem 
Srief? SBie tyijrt bie grau gu? SSon toem ift ber Srief? SBo 
ift ber ©ol)n? 

8. SBo ift ber 3toeig? SBo ift ber 2lft? 3ft ber 3toetg fo 
grojj alg ber 21ft? 3ft ber 21ft fo grog alg ber ©tamm? 3ft 
ber ©tamm fo grog afg ber 93aum? 3ft ber 93aum fo grog 
alg ber SBalb? 

9. SBag fiir ein SKann ift ber, ben man auf bem 93ilb l)ier 
fteljt? SBie fteljt ber £toerg aug? ©pielt er toie ein SHnb? 
3ft er frol) toie ein Shnb? 

10. 3ft ber ©traudf) fo grog alg ein S3aum? ©iefjt ber 
&txau6) aug toie ein S3aum? SBad^ft ber ©traudfj toie ber 
Saum? (Srftnt unb blityt ber ©traud^? Xrfigt er audj 
5rud)t? 



X 
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Lesson XII . 



Vocabulary. 



*tt e4|U*, shield. 
$elfc, hero. 
ftritJJ; war. 
@d)tt%, defense 
greitl^/ enemy 
Gpttt, spear. 
gftettlt*, friend 

*\t f&TUfk, breast. 



u 
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Me ®d)lad)t, battle. 

" 3«il&,hunt,chase 

dad %ttl, heart. 

" $eet, army. 

" 3>Od)/ yoke. 

" ^htli, desk. 

u Jtdltt, Cologne. 
f <f)I&(jt> strikes, beats 



f ftfptt, leads. 
ftf)ttil>t, writes. 
|**f)ttt, lives. 
lei<f)t, light, easy, 
frrafc, brave. 
tot, toM, dead. 
gtt, to, at (prep.) 

jittn=su tern* 



IDIOMS. 

<£* siel)t in Hen Utieg and/ he draws into 

the war out = he marches out to war. 

3ttttt @d)tt<J toot fcettl §feittl>, to the defense 
before the enemy = for defense against the enemy. 

@t 0Cl)t auf Me 3*0*' he goes upon the hunt 
=he goes on a hunt; or, he goes hunting. 

@* ftll)tt Atieg/ he leads war = he wages war. 

The preposition Jtt always governs the dative. 
The names of cities and towns are neuter. 

A predicate noun is one which belongs to the 
predicate of a sentence; as, 3)er 9Ramt ift eitl £tU>* 
$er $elb tragt ben Speet* 

A predicate noun may denote the same person or 
thing as the subject, or it may denote a different 
person or thing from the subject. 

The subject of a finite verb is put in the nom- 
inative case. 

A predicate noun denoting the same person or 
thing as the subject is put in the same case. 





2Ba8 ift baS Ijiet? 3)a8 ift em 
§erj. 5Der 2I!ettfcS] Ijat ein §etg. £aS 
iter t|Qf audi ein |>etj. 28o ift baS 
$erj? ©8 ift in bet Stuft. 3Sa3 tljut 
" :rj in bet SBruft? 5)a3 §etj 
fdjtagt in bet fflmft. 33enn ba@ §erj 
rtitfjt meljr fdjldgt, fo ift man tot. 

2. £iet ift ein ©djilb. 5Ber ©djilb 
fiefjt au3 faft toie ein £erj. 2)er SKann, 
bet ben Sdjilb tragt, ift ein §elb, unb 
ift fetjr brao unb Kitjn. Oft jieEjt et nrit 
bem $eer in ben ffirieg au8, unb in ber 
©djladjt fjatt et ben ©d)i(b Bor fid) £)in 
jnm ©dju() cor bem Seinb. 

3. $ter ift ein ©Beet, ©et ©Beet 
ift fef>t tang unb (pi)}. $>er SBann, bet 
auf bem SRofj fi()t, ^dlt ben ©Beet in 
ber $anb. 2Ba8 tljut bet 2Rann mil 
bem ©peer? (St ttdgt iljri, menn et auf 
bie 3agb geljt, unb and) menn er ffirieg 
fiib>t. 

4. #ier ift ein 3odj. 3ft baS Scdj 
teitfjt? Sid) nein, e8 ift fefjt fdjtoet. 3ft 
e3 Don @ia£)[, bag e8 fo fdjioer ift? 
nein, e§ ift Bon £oIg auS bem 23nlb. 
2Bo ift ba8 Qodj? $er DdjS ba f»t eS 
auf bem £al3. Iragt bet OdjS bag 
3odj gem? 9iein, et trfigt e8 gat nidjt 
getn, toeil ta ja fo idjicer ift. 

' 5. £iet ift ein 5)Jult. S(uf bem ©tufil 
cor bem 5JJu(t fijjt ein SBann. 3Ba« tljut 
et? (St fdjteibt. (St fifct an bem $uf! 
unb fdjreibt auf bem $utt. In wen 
fdjteibt et? (St fdjteibt an ben JJreunb. 
2Bo toofrnt bet Steunb, an ben er 
fdjreibt? ©t toojjnt p SOItt. 
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Vocabulary. 



fctt &*?*, fire place. 


d<l$ SB eifc, woman. 


— .^ 
fait, cold. 


btt £a<|, day. 


ftitf t, freezes. 


ttHttttt, warm. 


" SRottfc, moon. 


ttt&f ttttf warms. 


fteifc, hot. 


" ftOffc, basket. 


fdjeittt, shines. 


fteH, bright, light. 


" ttttlt, arm. 


fftttft, buys. 


ftifd), fresh. 


die Glttt, fire, glow. 


ft tint; weeps, cries 


ftftl), early. 


" ftftftt, night. 


ttmd)£, grew. 


*<ttttt, then. 


*** Sid>t, light. 


fattt, came. 


feljt, very hard. 


" ©Utt, leaf. 


tift, tore. 


ttttS, us. 


a Gel*, money. 


trttg, brought 


<tl£, as, when. 


u Orally grave. 


tt>a?* wa3. 


a*, off. 



The e in £*?* is long" by exception. 
The o in SBott* is long by exception. 

IDIOMS. 

@t fftett, he freezes=he is cold. 

2ht tft tli^t Jtt fait/ to her is not too cold= 
she is not too cold. 

SBo tam C$ ftet? where came it hither? = 
where did it come from? 

The indirect object of an action is put in the 

dative. Thus, Matt Qtcbt X>ex fttau ©eJi> fut 

t)&& ©bft* People give the woman money for the 
fruit. Here *btt Qftiltt is dative of indirect object 
with #Ubt. 

The direct object of an action is put in the accu- 
sative. 

9(1$ as a temporal conjunction is used only of 
past time, and consequently is never to be used with 
a verb in the present tense. 

$ie ©lilt is used of glowing embers, live 
coals, and not of the blaze of burning fuel. The 
usual word for fire being a dissyllable could not be 
used here. 
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6. 8Bo ift ber. SRann? (Sr fteljt toot 
bem #erb unb frarmt fidfj bet bet ©tut, 
benn cr friert. 3f* M* gfrau aud& bei 
bem #erb? Sftein, fie ift bei bem Xifd). 
3fl ifjr nid&t gu fait, too fie ift? D nein, 
tyr ift gang toaxm bei bem lifdj, beim 
#erb ift eg gu tjeifc fiir fie. 

7. 3ft e8 fd&on lag? SRein, eg ift 
nodfj nicf)t Jag, eg ift nodfj friil) in ber 
SRadjt. 3Bag giebt ung Sidjt bei SRadjt? 
S)er SRonb fdfjeint oft bei SRad&i unb 
giebt ung Sic^t. 3ft ber SKonb jefet 
toon? 3a, unb toenn ber SKonb tooH ift, 
fo ift bie Sftacljt gang $eQ. 

8. Sqkx ift ein Sfott, too fam eg 
fjer? 2)ag SBlatt toucljg an bem Saum 
bort, unb ber SSinb rifc eg a& unb trug 
eg tjer. 3ft eg noc§ griin? 5Rein, eg ift 
nidjt metjr griin, eg ift jejjt gang rot 
Unb toie toar eg, alg eg nod) am 93aum 
toar? S)ann toar eg frifdj unb griin. 

9. SBag §at bie grau ba in bem 
Sorb, ben fie an bem 2lrm tragt? S)ag, 
toag fie im Sorb f)at, ift Dbft. SBo geljt 
fie mit bem ft orb Dbft l)in? ®ie geljt 
nac§ ber ©tabt. SSag tfyut fie mit bem 
Dbft? ©ie tragt eg in bie ©tabt, unb 
man fauft eg &on iljr unb giebt itjr 
©elb fur bag Dbft. 

10. #ier ift ein ®rab. 3)ag ®rab 
ift fefir flein, benn eg ift nur ein ftinb, 
bag tot ift unb im ©rab fiegt. Sluf bem 
®rab ift ein ©tein, ber gang toeifc ift. 
SBei bem ®rab fteljt ein SBeib unb toeint 
feljr. @ie toeint, toeil eg iljr ftinb ift, 
bag in bem ©rab liegt. 
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Classification of Sentences — Continued. 

According to use sentences are classified as 

a. Declarative. c. Imperative. 

b. Interrogative. d. Exclamatory. 

a. A declarative sentence is one used in simple 
affirmation or denial. 

b. An interrogative sentence is one used in ask- 
ing questions. 

c. An imperative sentence is one used in com- 
mands, exhortations, and entreaties. 

d. An exclamatory sentence is one used in excla- 
mations. 

According to order of arrangement sentences are 
classified as 

a. Direct. b. Indirect. 

a. A direct sentence is one in which the subject 
precedes all of the predicate. 

b. An indirect sentence is one in which the pre- 
dicate, or some part of it, precedes the subject. 

The following kinds of sentences are indirect, viz.: 

a. All interrogative sentences. 

b. All imperative sentences. 

c. All sentences in which an adverb or any word 
belonging to the predicate stands first in the sentence. 



Synopsis of Classification. 



FORM. 


USE. 


ORDER. 


Simple. 

Compound. 

Complex. 


Declarative. 
Interrogative. 
Imperative. 
Exclamatory. 


Direct 
Indirect 
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Conversation. 

1. 23ag f)at ber aRenfd) in ber S3ruft? §at and) bag Iter 
ein #erj hue ber aRenfd&? SBag tljut bag #erj in ber Sruft? 
2Bie ift man, toenn bad #erj ntdfjt meljr fc^Iagt? 

2. SBie ftefy ber ©djjilb aug? SBag ift ber 3Rann, ber 
ben ©djilb Ijat? SBag tljut er ntit bent ©d()ilb in ber 
©djtad&t? 

3. SBie ift ber ©peer? SBo ift ber 2Kann, ber ben ©peer 
tragi? Xrfigt er ben ©peer, toenn er auf bie gagb geijt? 

4. SBag l)at ber Dd)3 auf bent #alg? 3ft bag 3od> Iciest? 
3ft eg toon 8Iei, baft eg fo fdjtoer ift? SBo toadfjft bag #otj? 
Iragt ber Ddjg bag 3o$ gem? Qitfy ber Dd()g je ben SPflug 
tone ber ©aul? 

5. SBag tljut ber SRann, ber auf bent ©tuljl toor bent $u(t 
ftfet? ©d&reibt er an bent $ult? ©ifet er auf bent $ult? §ln 
toen fdjreibt er? SBo tooljnt ber greunb, an ben er fdjreibt? 

6. SBag tljut ber SKann Dor bent #erb? griert er? 
SBo ift bie grau? 3ft tljr ttmrnt bet bent lifdfj? 3ft eg ju 
Ijeifc fiir fie beim #erb? 

7. SBag fdjeint oft in ber SRacijt? ®iebt ber SKonb Sid&t, 
toenn er bet SRadijt fdfjeint? ©dfjeint ber SKonb je bei lag? 
(Siebt ber 9Ronb fo Diet Sidjt, toenn er neu ift, afg toenn er 

. Dott ift? 

8. SBo hmdfjg bag Slatt? SBie lam eg l)er? 3ft bag 
SSlatt nod& grim? SBar eg fdjon rot, a(g eg nocf) am ©aunt 
tear? 

9. SBo l)at bie grau ben ftorb? SBag l)at fte im ftorb? 
SBo trfigt fie ben Sorb Dbft tjin? SBag ttjut man mit bem 
Dbft, bag bie grau in bie ©tabt trfigt? SBag giebt man ber 
3frau fiir bag Dbft? 

10. SBag liegt im @rab? 3ft bag ®rab grog? SBag ift 
auf bem ©tab? SBer fteljt bei bem (Srab? SBag tl)ut bag 
SBeib? 
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Lesson XIII 



Vocabulary. 




a 



u 



t>tt Wtattt, market. 
ftoftl, cabbage. 
fHftfc, place, square 
ZttUmpI, stocking 

8ftli, felt 

9tftt$4|, Bmoke. 
" ©<W<J, walk. 
ba$ gfleifd), meat. 



u 



" eais, salt. 

" <B<TOt, yarn. 

" ed)U6, lock. 

" £041/ hole. 
" fc&O*, gate. 
Wlitfit, closes. 



The i in f>t£ is short by exception. 
IDIOMS. 

®U gel)t auf ben SRattt, she goes upon the 

market=she goes to market. 

®i* tft attf hem Wtattt, she is on the market 

= she is at the market. 

@t %Uht hen ®ttumpf and, he draws the stock- 
ing out=ne pulls his stocking off. 

(&S mtl tttS »ett, it will into the bed = it 
wants to go to bed. 

&x fd)iicf$t Me Xf)iit wit hem <Sd)lof$ $tt, 

he shuts the door with the lock to=he fastens the 
door with the lock. 

2Ba# lommt hem Vtann ha and hem Wtnnh ? 

what comes to the man there out of the mouth ?= 
what is coming out of that man's mouth? 

In German a dative governed by a verb is fre- 
quently used instead of a genitive with a noun. 

Thus, 28*3 lommt hem attaint au$ hem Wtunh? 
instead of, 2Ba# toMMt and hem 3Rtttt* he& 
manned? 

©id is an adverb modifying the adverbial preposi- 
tional phrase }ttW £***£» 
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^Tmrv^ 





1. 3Bo ge^t bie 2Ragb mit bem 
fforb tyn? ©ie geljt ouf ben SKarft. 
SBag t|ut fie, toenn fte ouf ben aWorft 
ge$t? ©ie fouft Dbft, 81ctf4 9tf4, 
ftofy, SBrot unb ©olj, toenn ftc ouf bent 
SRorftifi SBo ift bcr SKorft? ©rift 
ouf bem spiafc im 3)orf. 

2. SBer f)at ben ©trumpf? ®ag 
fttnb l)at ben ©trumpf. §at eg i^n in 
ber #anb? Stein, eg l)at i^n am gu§* 
SBag tijut bag Sinb mit bem ©trumpf? 
©g jie^t itjn aug, benn eg ift fdjon tyat 
unb eg toil! in3 %ttt 3ft ber ©trumpf 
toon gilj? SRein, er ift toon ®arn. 

3. #ier ift ein ©d&tofc. SBo ift bag 
@3>Io&? ®g ift an ber Ifjur. SBag 
tfjut man mit bem ©cfytofj an ber X^iir? 
2Kit bem ©djlofj fd)liefct man bie Spr 
ju. SBag ift bag ba in bem ©d&tofe? C, 
bag ift nur ein Sod). SBag ift im Sod)? 
©g ift gar nic^tg im 2oc§. 

4. SBag fommt aug bem #aug ba? 
S)ag ift 3tauc§. SBo fommt fo md 
JRautf} Ijer? £), bag £aug brennt unb 
gefjt in SKaudj auf. SBag fommt bem 
2Kann ba aug bem 2Runb? Sag ift 
and) tilautf). SBag! get)t er aud) in SRaud) 
auf? D nein, er raudjt nur. 

5. #ier ift ein %$ox im $aun Dor 
bem £aug. SSom Xljor fii^rt ein (Sang 
big $um £aug. S)ag Zt)ox ift nidjt auf, 
eg ift gu. ©in Sinb fteljt Dor bem 
£f)or unb toetnt. SBag null bag Stub 
Dor bem £f)or? ©g toW ing #aug, unb 
eg fann nid)i, toeit bag £l)or ju ift 
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Vocabulary. 



b€t $Ottt, cathedral. 
u 18*6/ way, road. 



U 
ii 



Ztttttt, i 



$tef>, thief. 
M $t?ftfl/ autumn. 
*** ©U<f), book. 



« 



u 



**# GUQlofc, castle. 
a »«*, bath. 
IQme&t, tastes. 
pflfttfi, plucks. 
tttlttmt, takes. 
ftfjl&ft, sleeps. 
flief)lt, steals. 
tt>ei%, know. 



fttil, steep. 
end/ narrow. 
fftfc, sweet. 
litlf £, on the left. 
red)t$,on the right 
t%t, eats. 
ftft/ soundly. 
fca, when. 



The U in 
The ft in 



J8tt<f) is long by exception. 
fit $ is long by exception. 



IDIOMS. 

&t h>Ol)ttt attf btttt Sd)loft, he lives on the 
castle = he lives in the castle; or, he lives at the castle. 

Note. We can also say without idiom, (Sr toolptt in bent ®$lofs. 

£$ftt is used of human beings, as f tifet, of ani- 
mals. 

The English verb has three forms to express various 
modifications of the root idea; as, he drinks, he is 
drinking, he does drink. 

These three forms are called respectively the simple, 
the progressive, and the emphatic form. In ques- 
tions, only the progressive and emphatic forms are used; 
as, is he drinking? does he drink? 

A general truth is one true at all times. A 
particular truth is one true only at a particular 
time. In the statement of a general truth the simple 
form must be used; in the statement of a particular 
truth either the simple or the progressive form may be 
used according to circumstances. 

For these three English forms the German has but 
one, which must be variously rendered according to the 
sense. Hence, in translating German verbs, one must 
be careful to note whether the predication is general, or 
otherwise. 
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6. $ier ift ein $u$. ©teljt bad 
S3ud) auf bem SBrett? SRein, e3 fiegt auf 
bem $ult. SfteSju? SRein, e3 ift auf. 
2BaS tfjut man tnit bem Sud)? 3Ran 
Iteft in bem Sudj. Sieft man nicfjt audj 
and bem Suet)? D ja, ber SKann ba 
toor bem SJJuft Heft jefct and bem SBud). 

7. 3ft bad ©djlofc in ber ©tabt, 
too ber 25om ift? SKein, e3 ift auf bem 
©erg, S)er SBeg, ber jum ©djlofc fiil)rt, 
ift feljr eng unb fteil. Sor bem ©djlofc 
ift ein XI)or. 9ted)t3 beim Xljor ift ein 
£urm, unb KnfS beim Xljor ift audj ein 
£urm. Sluf bem ©cfjlofc tooljnt ein 
Prft. 

8. SBaS ift ber 2Rann Ijier? S)er ift 
ein S)ieb. SBa3 tfjut ber $ieb? @r 
ftiefjtt. SBaS ftieljlt er? @r ftietjtt ©elb 
Don bem 2Rann, ber ba im Sett fiegt. 
SBeifc ber SBiann im %ett, toaS ber 3)ieb 
ti)ut? «d& nein, er fcf)lfift feft, unb f>3rt 
unb fieljt nicf)t, toaS ber 3)ieb tljut. 

9. 2Ba3 tljut ber SRamt bort im 
SfUifc? ©r nimmt ein Sab. (Stc^t unb 
geljt er im Sftufj? Stein, er ftetjt unb 
getyt nidjt, benn ber 3flufc ift gar ju tief ; 
er fdjtoimmt nur. 3Ba3 fitr ein Sier ift 
in bem gtufj ba mit bem SKann? D, 
ba$ ift ein ©unb, er nimmt aucf) ein Sab. 

10. £ier ift Dbft auf bem £ifdj. 
3Bud)3 bad Dbft auf bem Xifdj? D nein, 
e3 touted an bem Saum. 3Ba3 tl)ut man 
im £erbft, toenn ba3 Dbft reif ift? 2Kan 
ppcft bad Dbft toom Saum ab. Sfct 
man gem Dbft? D ja, benn ba ba3 Dbft 
reif unb fii{3 ift, fdfjmecft e3 feljr gut. 
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Demonstrative Pronoun bet, bte, bftS. 

$*?, M*, fett$, demonstrative pronoun, that, that 
one, the one, is used adjectively with a noun, and 
absolutely without a noun. 

When used adjectively it is declined like the def- 
inite article. 

It is distinguished from the definite article as follows, 
viz.: 

a. In writing, by the sense. 

b. In speaking, by a special emphasis. 

When used absolutely it is declined like the rela- 
tive pronoun, fret, t>ie, *>*£♦ 

It is distinguished from the relative fret, Me, 
pa$, by the position of the verb, the relative throw- 
ing the verb to the end of the clause, while the demon- 
strative does not. 

The demonstrative fret, *>te, tad is often used 
where the corresponding English requires a personal 
pronoun. 

The demonstrative pronoun agrees with its noun in 
gender, number, and case. 

Contraction of Prepositions with the 

Definite Article. 

With the dative the contraction occurs with all 
genders. With the accusative it is almost wholly 
limited to the neuter. It occurs only with the 
singular. 

Principal and Most Usual Contractions. 



With Dative of the Article. 


With Accusative of the Article. 


Contraction. 


Fall Form. 


Translation. 


Contraction 


Full Form. 


Translation. 


am 

fteittt 

ittt 

hom 

Sinn 


an htm 
fret htm 
in htm 
honhtm 
Mhtm 
mhtt 


on the 
by the 
in the 
from the 
to the 
to the 


an* 
<mf* 
Hi* 
fttt* 

t»OY* 

fibers 


an ha* 
auf *a* 
in bit* 
fat fca* 
t»ot fea* 
ftfret *a* 


on to the 
upon the 
into the 
for the 
before the 
over the 
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Conversation. 

1. SBo ge^t bic SWagb l)in? SBo ift bcr STOarft? SBad 
fauft bic SRagb auf bcm ffltarft? 3ft ber $lafe, too bcr SKarft 
ift, in bcr ©tabt? 

2. SBer fjat ben ©trumpf? ©at ed ben ©trumpf an ber 
©anb? SBo l)at ed i^n? SBad tljut bad Sinb mit bem 
©trumtf? SBad toil! bad Sinb? 3ft eg fd&on fo foat? 3ft 
bcr ©trumpf toon Xudj? 

3. SBo ift bad ©d&lofe? SBad tljut man mit bem ©d)loft an 
bcr Sljur? SBad ift im ©d^Iofe? SBad ift im Sodfj? 3ft bad 
©dfjlofj toon ©otj? 3ft bad Sod) aud) toon ©tafjl? 

4. SBad fommt aud bcm ©aud auf bcm ©ilb ba? SBie 
fommt ed. bag fo tjtel Staudfj im ©aud ift? SBo geljt bad 
©aud l)tn? SBad fommt bem SKann aud bem SKunb? Srennt 
bcr SJiann aucl)? 

5. SBo ift bad Xljor? SBad fiiljrt fcom Xljor bid jum 
©aud? SBer fteljt tjor bem £f>or? SBad tljut ed? SBad toil! 
cd? Sann cd bad tljun? 

6. ©tefjt bad SJudfj auf bem Srett im @<fjranl? SBo ift 
bad ©udfj? 3ft ed gu? SBer fteljt toor bem $utt, too bad 
S3ud^ ift? SBad tljut ber 2Kann mit bem S3ud^? Sieft er 
gern aud bem S3uc§? 

7. SBo ift bad ©dfjlofe? SBad fur ein SBeg fiiljrt jum 
©djlofc? SBad ift t>or bem ©dfjtofc? SBad ift tedfjtd beim 
£l)or? Sinld beim £f>or? SBer tooljnt auf bem ©djtofe? 

8. SBad tljut bcr 2)ieb? SBad ftieljlt cr? Son toem ftieljlt 
er ©elb? SBetfj ber SKann im SBctt, bafc ber 2)ieb toon iljm 
©elb ftieljlt? SBad tljut ber SRann im Sett? 

9. SBad tljut ber 2Kann im glufe? 3ft ber glufj gu tief 
fur iljn? SBad ift bet bem SRann im gtuf? S)er ©unb ift ja 
nidOt fo grofe aid ber 2Rann, ift ber gflufj nidfjt ju tief fiir iljn? 
SBad tljut bcr ©unb? 

10. SBad ift auf bcm Sifdfj? SBudfjd bad Dbft auf bcm 
lifdfj? SBo toftdfjft bad Dbft? SBad tljut man mit bcm Dbft 
im ©erbft? 3ft bad Dbft bann reif? 3fct man gern Dbft, 
toenn cd reif unb fiifj ift? 
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Lesson XIV. 



Vocabulary. 


(See L. V.) 


man, ber attaint. 


grass, bad ©raS. 


poor, arm, fdjledjt. 


woman, bte ftrau. 


hog, bad ©djtoetn. 


rich, reidb. 


child, t>a* £inb. 


is doing, tljui. 


weak, fdjtoadj. 


dog, ber §unb. 


is playing, fpielt. 


strong, ftarl. 


animal, ba$ %\ex. 


is laughing, ladjt. 


black, fdjumra. 


human being, ber9Renf$ 


is barking, bent. 


white, toetfj. 


hat, ber #ut. 


is eating, f rigt. 


beautiful, fd&dn. 


thing, bad $ing. 


Is milking, mtllt. 


good, gut. 


horse, bad $ferb. 


does talk, fpridjt. 


pretty, $fibfd). 


ox, ber Dd)$. 


bellows, brunt. 


happy, frolj. 


hay, bad §eu. 


drinks, trinlt. 


wild, hriib. 


stall, ber ©toll. 


grunts, grunjt. 


tame, jafjnt 


yard, ber §of. 


small, flein. 


swift, fdjnell. 


girl, bte 2Ragb. 


large, grog. 


round, runb. 


milk, bie SRil$. 


old, alt. 


green, grun. 


calf, bad flalb. 


| young, jung. 


new, ueu. 



Note 1. — The English-German vocabularies are given more 
for the benefit to be derived from reversing the process of defini- 
tion than as an aid to retranslation. Consequently no special 
effort has been made to make them complete. 

Note 2. — The style used in the English exercises — which are a 
translation of the preceding German exercises — is intentionally 
colloquial, although in some cases the German order of words has 
been followed rather than the more usual English order. 

1. What is that? That is a man. Is the man small? 
No, he is large. Is the man old? No, he is young. Is 
the man poor? No, he is rich. Is the man weak? No, 
he is strong. Is the man black? No, he is white. 

2. Where is the woman? Here is the woman. Is the 
woman large? No, she is small. Is the woman beauti- 
ful? Yes, she is very beautiful. Is the woman good? 
Yes, she is good. Is the woman strong? No, she is 
weak. Is the woman old and poor? No, she is young 
and rich, 
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3. What is this here? That is a child. Is the child 
large? No, it is small, very small. Is the child pretty? 
Yes, it is pretty. What is the child doing? The child 
is playing. Is the child laughing, too? Yes, it is laugh- 
ing, too. Is the child happy? Yes, it is very happy. 

4. Here is a dog. What is the dog? The dog is an 
animal. Is the man also an animal? No, the man is a 
human being. Is the dog wild? No, he is tame. Is 
the dog swift? Yes, he is very swift. What is the dog 
doing? The dog is barking. 

5. Is the hat an animal like the dog? No, the hat 
is a thing.. Is the hat round? Yes, it is round. Is the 
hat green? No, it is black. Is the hat old? No, it is 
quite new. Is the hat poor? No it is good. Is the 
hat fine? Yes, it is fine. 

6. What is that? That is a horse. What is the 
horse? The horse is an animal like the dog. Is the 
horse small like the dog? No, the horse is large and 
strong. Is the horse fast, too? Yes, the horse is fast. 
Is the horse red? No, it is black. 

7. Here is an ox. The ox is an animal like the 
horse. What is the ox eating? He is eating hay. 
Where is the ox? He is in the stall. Does the ox talk 
like a human being? No, the ox bellows. Is the ox 
black like the horse? No, he is red. 

8. Where is the cow? She is in the yard. Is the 
cow red like the ox? Yes, the cow is red, too. What 
is the girl doing there by the cow? She is milking the 
cow. Is the milk from the cow blue? No, it is white. 
Who drinks the milk from the cow? The child. 

9. Here is a calf. Is the calf as large as the cow? 
No, the calf is still young and small. Does the calf eat 
hay and grass like the ox? No, the calf drinks milk 
from the cow like the child. Is the calf white? No, 
it is red. 

10. What is that? That is a hog. Is the hog black? 
No, it is white. Is the hog fat? Yes, it is very fat 
and heavy. Does the hog bellow like the ox and the 
cow? No, the hog grunts. Is it wild? No, it is tame, 
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Lesson XV. 



Vocabulary. 


(See L. VI.) 


sheep, bad ©djaf. 


does bleat, bloft. 


short, fur$. 


mountain, ber SB erg. 


does see, fte^t. 


thick, bid. 


lamb, bad Somm. 


is boiling, fodjt. 


slender, bfittn. 


bear, ber $dr. 


has got, Ijat. 


blind, bltnb. 


wolf, ber SBolf. 


growls, brummt. 


blue, blau. 


fox, ber gudjS. 


howls, tyeult. 


yellow, gelb. 


fowl, bad #uljn. 


walks, geljt. 


wide, breit. 


ball, ber 93atl. 


has, fyat 


narrow, fdjmal. 


mouth, ber aftunb. 


gentle, fanft. 


fat, fett. 


hand, bte §aitb. 


another, nod) ein. 


heavy, fdjfeer. 


egg, bag (St. 


savage, brilb. 


fine, fd)5n. 


cane, ber (Stocf. 


brown, braun. 


fast, fdjneH. 


ring, ber SRing. 


gray, grau. 


red, rot. 


hoop, ber SReif. 


courageous, fufyn. 


what? ttm§? 


barrel, bad gag. 


sly, fdjlau. 


that, bad. 


ribbon, bad SBaitb. 


long, lang. 


is, ift. 



1. Here is a sheep. Where is the sheep? It is on 
the mountain. What is it doing? It is eating grass. 
Is the sheep green like the grass? Oh, no, the sheep is 
white. Is the sheep wild? No, it is quite tame and 
gentle. Is the sheep large? No, it is small. 

2. Here is another sheep, is it not? Oh, no, that is 
a lamb. Is the lamb as large as the sheep? No, the 
lamb is still very small. Is the lamb where the sheep 
is? No, the lamb is here, the sheep is there. . Is the 
lamb eating grass? No, it does not eat grass yet. 

3. What kind of an animal is that? That is a bear. 
Is the bear tame like the sheep? No, the bear is savage. 
Is the bear white like the sheep? No, the bear is brown. 
Does the bear bleat like the sheep? No, the bear 
growls. Does the bear see the sheep? No, he does not 
see it. 
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4. Here is a wolf. The wolf is savage like the bear 
and not tame like the dog. The wolf is swift like the 
horse. Does the wolf bellow like the ox? No, the wolf 
howls. Is the wolf brown like the bear? No, the wolf 
is gray. Does the dog see the wolf? No, he does not 
see him. 

5. Is the animal here also a wolf? No, that is not a 
wolf, that is a fox. Is the fox gray like the wolf? No, 
the fox is red. Is the fox courageous like the dog? 
No, the fox is not courageous, he is sly. What is the 
fox doing? He is eating a fowl. 

6. What kind of a thing is that? That is a ball. Is 
the ball long? No, it is round. Is the ball white? No, 
it is black. Who has the ball? The child has it. Has 
it got it in its mouth? No, it has it in its hand. What 
is the child doing? It is playing ball. 

7. Here is another ball, is it not? Oh, no, that is 
not a ball, that is an egg. Is the egg black like the 
ball? Oh, no, the egg is white. Who has the egg? 
The woman there has it. What is she doing with the 
egg? She is boiling it. For whom is she boiling it? 
She is boiling it for the child. 

8. What is that? That is a cane. Is the cane short 
and thick? No, it is long and slender. Has the woman 
got the cane? No, she hasn't it. Who has it? The 
man there has it. What is the man doing with the 
cane? He is walking with the cane ; he is blind. 

9. Here is a ring. The ring is round like the hoop 
around a barrel. Is the ring as large as the hoop? No, 
the ring is quite small. Who has the ring? The woman 
there has it. Has she got it around her hand? Oh, no, 
she has it in her hand. 

10. What has the child got? It has a ribbon. Has 
it got the ribbon around its neck? No, it has it in its 
hand. Is the ribbon blue? No, it is yellow. Is the 
ribbon wide? No, it is narrow. What is the child 
doing with the ribbon? It is playing with the ribbon. 
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Lesson XVI. 





Vocabulary. 


(See L. VII.) 


table, ber £tfd). 


river, ber glufj. 


does look, fieljt aud. 


chair, ber ©tuijl. 


cask, bad ga&. 


pours, gte&t. 


wall, bte SBanb. 


wine, ber SBetn. 


empty, leer. 


glass, bad ©lag. 


pitcher, ber ®rug. 


open, auf. 


beer, bad 93ier. 


is standing, fteljt. 


shut, 5U. 


house, bad #aud. 


is sitting, fifct. 


speckled, bunt. 


city, bte ©tabt. 


Is holding, l>alt. 


deep, ttef. 


door, bte %\)ux. 


is drinking, trinft. 


through, bur$. 


nest, bad SReft. 


does bear, trdgt. 


now, jefct. 


tree, ber ©aum. 


does bloom, bltiljt. 


only, nur. 


field, bad 8felb.~ 


grows, to&d|ft. 


more, metyr. 


foliage, bad Saub. 


becomes green, griint. 


than, aid. 


fruit, bad Obfi 


flows, fliefjt. 


full, toofl. 


grove, ber §ain. 


is thirsty, l>at $urft. 


close, btdjt. 


brook, ber 93ad). 


is fishing, fifty. 


also, too, aud). 


boat, bad S3oot. 


is riding, fd^rt. 


out of, aud. 



1. Here is a table. Who is sitting at the table? The 
man is sitting at the table. Isn't the woman sitting at 
the table, too? No, she is standing by the table. Who 
is on the table? The child is on the table. Is the child 
sitting on the table? No, it is standing on the table. 

2. Is the thing here also a table? Oh, no, that is 
not a table, that is a chair. A chair is not so large as a 
table. Where is the chair? It is standing close to the 
wall. What is on the chair? There is nothing at all 
on the chair; it is quite empty. 

3. What kind of a thing is that? That is a glass. 
How is the glass? It is round like the hat. Who has 
the glass? The man there has it. How is he holding 
it? He is holding it with his hand. What is he doing 
with the glass? He is drinking beer out of the glass. 
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4. Here is a house. Is the house on the mountain? 
No, it is in the city. Is the house small and old? No, 
it is very large and quite new. How do people go into 
the house? They go into the house through the door. 
Is the door open now? No, it is shut. 

5. What is that? That is a nest. Where is the 
nest? It is in the grass. Is the nest large? No, it is 
small. Is the nest empty? No, it is not empty. What 
is in the nest? There is an egg in the nest. Is the egg 
in the nest all white? No, it is speckled. 

6. Here is a tree. Where is the tree? It is in the 
field. Is the foliage on the tree red? No, it is still 
green. Is there fruit on the tree, too? No, the tree 
here does n't bear fruit. What! does n't the tree bloom, 
either? No, it only grows and becomes green. 

7. Here is a grove. Through the grove flows a brook. 
The grove is not very large and the brook is not very 
deep. Is there a tree in the grove? Oh, yes, there is 
more than one tree in the grove. Where is the man 
going to? He is going to the brook; he is thirsty. 

8. Where is the boat? It is on the river. What is 
in the boat? In the boat are a man and a dog. What 
is the man doing in the boat? He is fishing in the river. 
Is the dog fishing, too? No, he is not fishing; he is 
only riding in the boat. 

9. Here is a cask. The cask is round like the hat. 
What is around the cask? Around the cask is a hoop. 
How does the hoop look? It looks like a ring. What 
is in the cask? There is wine in the cask. Is the cask 
full of wine? No, it is no longer full. 

10. Where is the pitcher? The man has it in his 
hand. What has the man got in the pitcher? He 
has some beer in the pitcher. Does he drink the beer 
out of the pitcher? No, he pours the beer out of the 
pitcher into the glass and drinks it out of the glass. 
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Lesson XVI I. 





Vocabulary. 


( See L. VIII.) 


circle, ber tfreid. 


lake, ber See. 


fast, fefL 


point, ber $un!t. 


eel, ber Hal. 


equally, gletd). 


string, bie Sdjnur. 


fish, ber gftfd). 


around, urn. 


cloth, bad %u$. 


shark, ber $ai 


well, gut. 


rope, ber ©trid. 


pike, ber §e$t 


a, ein. 


keg, bad gfafj. 


frog, ber fjfrofd). 


the, ber, bie, ba&. 


flax, ber gflad)d. 


skiff, ber flaljn. 


no, nein. 


hemp, ber §anf. 


sea, bie ©ee. 


he, er. 


cable, bad Zau. 


net, bad 9fce|. 


here, Jjier. 


ship, bad ©djiff. 


is dry, fjat $urjt 


she, fte. 


wharf, bad SBerft. 


is aiming (at), jielt (ouf ). 


yes, ja. 


ocean, bad SReer. 


they make, man nta$t. 


very, fc^r. 


land, bad £anb. 


crawls, triedjt. 


it, er, fte, ed. 


pond, ber %tity 


swims, fdjttrimntt 


too, audi, ju. 


country, bad ganb. 


fine, f ein, fd)dn. 


like, ttrie. 


woods, ber SBalb. 


coarse, grob. 


there, ba. 



1. What is this here? That is a ring, is it not? 
Oh, no, that is not a ring, that is a circle. The circle 
is round like a ring and looks like a ring. What is that 
in the circle? That is a point. What is the man doing 
there? He is aiming at the point. 

2. Where is the string? Here is the string, it is 
around the cloth. Is the string as wide as the ribbon? 
Oh, no, the string is not wide at all, it is very narrow 
and slender. Is the string as strong as the ribbon? 
No, for it is not as large as the ribbon. 

3. Where is the rope? Here is the rope, it is around 
the keg. Is the rope of flax? No, it is of hemp. Is 
hemp as fine as flax? Oh, no, hemp is very coarse. Are 
the string and the rope equally large? No, they are 
not equally large. 
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4. Where is the cable? Here is the cable, it is on 
the ship. The cable is very thick and strong. Is the 
cable of hemp like the rope? Yes, the cable is of hemp, 
too. What do they do with the cable? With the cable 
they make the ship fast to the wharf. 

5. Is the ship that we see here fast to the wharf? 
No, it is on the ocean. Is the ship small like the boat? 
No, the ship is very large. Does it look beautiful? Oh, 
yes, it looks very fine. Is the ship far from land? Yes, 
very far; here we see no land at all. 

6. Where is the pond? It is in the country not far 
from the woods. Is the pond deep? It is not as deep 
as a lake. Is the pond as large as a lake? No, it is not 
as large as a lake, either. Where is the ox going to so 
fast? He is going to the pond, he is dry. 

7. What kind of an animal is that? That is an eel. 
Where is the eel? It is in the pond. Is the eel short 
and thick? No, it is long and slender, almost like a 
cane. What does the eel do? It crawls. Is the eel 
white? No, it is black, as black as a hat. 

8. Where is the fish? It is in the pond where the 
eel is. Does the fish crawl like the eel? No, the fish 
does not crawl. What does it do? It swims. Does it 
swim fast? Yes, it swims very fast. Is the fish here 
a shark? No, it is a pike. 

9. Here is a frog. Where is the frog? It is in the 
pond, too. Is the frog pretty? No, it isn't pretty at 
all. What does the frog do in the pond? It swims. 
Does it swim well? Yes, very well. As well as the fish? 
No, not so well as the fish. 

10. Where is the skiff? It is on the pond. Is the 
skiff large? No, it is small, too small for the sea. In 
the skiff we ride only on the river, the pond and the 
lake. What has the man got there in the skiff? He 
has a net. 
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Lesson XVIII. 



Vocabulary. 



(See L. IX.) 



coat, ber SRoct. 
fur, ber $el$. 
dress, bad ftleib. 
bed, bad SBctt. 
shoe, ber 6$ut). 
foot, ber gufj. 
button, ber #noj>f. 
knee, bad ffrtie. 
lead, t>a$ SBiei. 
horn, ba% #orn. 
sack, ber ©ad. 
flour, bad 2Rei)i. 
wood, bad §015. 
forest, ber SBalb. 
Ice, bad (Std. 
inch, ber goll. 



old man, ber ©retd. 
shepherd, ber §irt. 
servant, ber ftnec&t. 
fleece, bad gfttefj. 
dagger, ber $old), 
tin, bad ginn. 
sword, bad ©d&toert. 
is putting, $tel>t, legt. 
is hanging, IjSngt. 
is laying, legt. 
is sewing, nctyt. 
is chopping, l/out. 
is shearing, f djiert. 
is looking on,ftel)t 511. 
fits, jmgt. 
pointed, fpifc. 



crooked, trumm. 
smooth, glatt. 
sharp, fd)arf. 
dull, ftuntpf. 
quite, gana. 
on to, an. 
much, triel. 
from, toon. 
we, ttrir. 
are, flnb. 
on, auf. 
ten, jefyt. 
Just, gaitj. 
who?toer? 
as, roie f aid. 
still, nod}. 



1. Here is a coat. Is the coat of fur? No, it is of 
cloth. Is it old? No, it is quite new. Is it blue? No, 
it is black. Who has it? The man there has it. Has 
he got it on? No, he is holding it in his hand. Is he 
putting it on? No, he is hanging it on the wall. 

2. Here is a dress. The dress is also of cloth like 
the coat. Who has the dress? The woman there has it. 
Has she got it on? No, she is holding it in her hand. 
Is she putting it on? No, she is not putting it on. 
Is she hanging it on the wall? No, she is laying it on 
the bed. 

* 

3. What kind of a thing is that? That is a shoe. 
What is that in the shoe? That is a foot in the shoe. 
Is the shoe around the foot? No, it is on the foot. 
Isn't the shoe too small for the foot? Oh, no, the shoe 
fits the foot quite well. 
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4. What is that? That is a button. Who has the 
button? The woman there has it in her hand. What 
is she doing with the button? She is sewing it on to 
the dress. Where is the dress? She has it on her 
knee. Is the button that the woman has of lead? No, 
it is of horn. 

5. Here is a sack. The sack is very heavy. Is there 
lead in the sack that it is so heavy? No, there is flour 
in the sack; the sack is full of flour. Who has the sack 
of flour? The man there by the horse has it; he is 
putting it on the horse. 

6. Is the ax, that the man there has, dull? No, it is 
sharp. Is the ax of lead? No, it is of steel. What is 
the man doing with the ax? He is chopping wood in 
the forest. Does he like to chop wood? No, he does 
not like to chop wood. Does he chop much wood? 
No, not very much. 

7. Where are we? We are on the ice. Where is the 
ice? It is on the pond. Is there ice on the lake, too? 
Oh, yes, and also on the river. Is the ice thick where 
we are? Yes, it is more than ten inches thick. Is the 
ice smooth? Oh, yes, very smooth. 

8. Here is an old man. What is the old man? He 
is a shepherd. Who is with him? There are a servant 
and a dog with him. What is the servant doing? He 
is sitting on the grass and shearing a sheep. Is the 
fleece red? No, it is all white. What is the old man 
doing? He is looking on. 

9. Here is a dagger. Where is the dagger? It is 
lying on the table. Is the dagger crooked? No, it is not 
crooked. Is the dagger sharp? Yes, and pointed, too. 
Is the dagger of tin? No, it is of steel. What is the man 
doing there by the table? He is looking at the dagger. 

10. Is the sword lying on the table where the dagger 
is? No, it is hanging on the wall where the dagger 
is not. Does the sword look just like the dagger? No, 
for the sword is crooked and the dagger is not, the sword 
is large and the dagger is not so, either. 
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Lesson XIX. 

Vocabulary. 



(See L. X.) 



picture, ha% SBtlb. 
deer, ber §irf$. 
woods, bet SBalb. 
work-horse, betOaul 
saddle-horse, ba« ffio§ 
plow, ber $ftag. 
stork, ber ©lord). 
air, bie Suf t. 
goose, bie ©anS. 
swan, ber ©djtoan. 
neck, ber #al8. 
ostrich, ber ©traitfe. 
rooster, ber £al>n. 
fence, ber $aun. 
comb, ber ®amm. 
mouse, bie 2Rau3. 
cupboard, bet ©d&ranf . 



chamois, bie <$em§. 
stone, ber Stein. 
mountain, bie 9lty. 
Switzerland, bie 

(Sc^toei^. 
is running, fpriitgt. 
is afraid of, i)at 

fjfurdjt bor. 
is drawing, jiel/t. 
is plowing, J>flugt. 
likes to plow, pflugt 

gem. 
is trotting, trabt. 
does fly, fliegt. 
is crowing, fraljt. 
back and forth, to 
and fro, Ijtn unb Iyer. 



as soon as, jo balb aid. 
screams, fdjreit 
still, ftm. 
is called, Ijei&t 
what is the name 
of? tote $et&t? 
lives, lebt. 
is kneeling, tniet. 
is shooting, fdpegt. 
does hit, trifft 
fleet, f$nell. 
nor, unb nic^t. 
yonder, bort 
you know, jo. 
ever, je. 
never, me. 
even, felbft. 



1. What kind of an animal is that in the picture 
here? That is a deer. Is the deer tame like the ox? 
No, the deer is wild like the bear. Where is the deer? 
He is in the woods. What is he doing? He is running 
fast, for he is afraid of the dog. 

2. Here is a work-horse. Where is the work-horse? 
He is before the plow. What is the work-horse doing? 
He is drawing the plow for the man. What is the man 
doing with the plow which the work-horse is drawing 
for him? He is plowing. Does he like to plow? No, 
he does not like to plow. 

3. Here is a saddle-horse. The saddle-horse is very 
beautiful and swift. What is there on the saddle-horse ? 
A man is sitting on the saddle-horse. What is the 
saddle-horse doing? The saddle-horse is trotting. Does 
the saddle-horse ever draw the plow? No, the saddle- 
horse never draws the plow like the work-horse. 
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4. Where is the stork? He is standing in the pond. 
Isn't the pond too deep for him? Oh, no, the pond is 
not very deep where the stork is. Does the stork ever 
fly in the air? Oh, yes, the stork flies very well. Does 
he swim, too? No, he does not swim. 

5. Isn't the pond too deep for the goose? Oh, no, 
for the goose swims, you know, on the pond. Does the 
goose ever fly in the air like the stork? Oh, yes, very 
often. Is the goose flying in the air now? No, the 
goose is swimming back and forth on the pond now. 

6. Here is a swan. The swan often flies in the air 
like the stork, and often he swims on river and pond 
like the goose. The neck of the swan is very long and 
crooked* What is the swan in the picture doing? He 
is swimming to and fro on the lake. 

7. Here is an ostrich. The ostrich is not so small as 
the stork, nor so beautiful as the swan. He does not 
swim on the river like the swan, nor fly in the air like 
the stork. Is the ostrich strong and swift? Oh, yes; 
even the horse does not run as fast as he. 

8. Here is a rooster. The rooster is a fowl. Where 
is the rooster? He is on the fence. Is that which he 
has on his head a hat? Oh, no, that is a comb. What 
is the rooster doing? He is crowing. Does he crow 
because he is happy? Oh, no, he crows because he is 
a rooster. 

9. What does the girl see? She sees the mouse 
there in the cupboard. What does the girl do as soon 
as she sees the mouse? She screams, for she is afraid 
of the mouse. Does the mouse scream, too? No, the 
mouse is quite still, for it is afraid of the girl. 

10. What is the name of the animal that we see in 
the picture here? It is called a chamois. Where does 
the chamois live? It lives on the mountain in Switzer- 
land. The chamois is very wild and fleet. What is the 
man doing, who is kneeling yonder by the stone? He is 
shooting at the chamois. Does he hit it? No, he 
does not hit it. 
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Lesson XX. 





Vocabulary. 


(See L. XI.) 


head, ba% §aupt. 


grain, bad flora. 


is making, madjt. 


hair, Dad §aar. 


cattie, bad 8iel>. 


Is too fast, geljt bor. 


ear, bad Dijr. 


letter, ber SBrief. 


is too slow, geljt nadj. 


tooth, ber #al>ii. 


attention, bie 8d}t. 


three o'clock, brei Ufjr 


chin, ba$ ®tnn. 


Vienna, bad SBien. 


half past one, tyalb $roei 


beard, ber ©art. 


son, ber ©ol/n. 


Is setting, fteflt. 


gold, bad ©olb. 


twig, ber Stoetg. 


is winding, fcietyt. 


song, bai £ieb. 


bough, ber Hft. 


Is curing, 1/etU. 


candle, bad £id)t. 


trunk, ber ©tamm. 


is chasing, jagt. 


wax, bod SBadjd. 


dwarf, ber gtrerg. 


is reading, Heft. 


tallow, ber $alg. 


shrub, ber ©traud). 


Is listening, tydrt 311. 


clock, bie Utyr. 


wind, ber SBtnb. 


rustles, raufd)t. 


shelf, bad $rett. 


opens, tnad)t auf. 


curly, fraud. 


22?* k«* 


is singing, fittgt. 


sharp, fpig, puntt. 


by himself, fur fid). 


sick, front. 


village, bod $orf. 


by her, bet ftd). 


sober, ernft. 



•1. Here is a head. The hair on the head is long and 
curly. The ear is too large and the month is too broad. 
In the mouth is only one tooth and it is long, crooked, 
and sharp. The chin is also sharp, and the beard on the 
chin is yellow like gold. 

2. The man here opens his mouth very wide, what is 
he doing? He is only singing. What is he singing? 
He is singing a song. Is he singing the song all by 
himself? No, for the woman there stands close by him 
and also sings with him. Does she open her mouth 
wide, too? Yes, very wide. 

3. What has the woman by her on the table? She 
has a candle on the table. Is the candle of wax? No, 
it is of tallow. What is the woman doing by the candle? 
She is sewing, she is making a dress. Is she making the 
dress for herself? No, she is making it for her child. 
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4. Where is the clock? It is on the shelf there on 
the wall. Is the clock too fast? No, it is too slow. 
What time is it now? It is three o'clock, sharp. Is it 
three yet by the clock here? No, it is not half past one 
yet. What is the woman doing? She is setting the 
clock and winding it up. 

5. Here is a physician. Is that the city doctor? 
No, that is the village doctor. Is the house where the 
doctor is in the village? No, it is in the country. What 
is the doctor doing here in the country? The man in 
the bed there is sick and the doctor is curing him. 

6. What is growing in the field here? That which is 
growing here is grain. Is the grain, that is growing 
here, ripe yet? Oh, no, not yet ; it is still small and green. 
What are the cattle doing yonder in the grain? They 
are eating the grain. What is the dog doing? He is 
chasing the cattle away. 

7. Who has the letter? The man has it. What is 
the man doing with the letter? He is reading to the 
woman out of the letter. And what is the woman 
doing? She is standing close by him and listening with 
attention. Prom whom is the letter? It is from their 
son who is in Vienna. 

8. Where is the twig? It is on the bough. And 
where is the bough? The bough is on the tree. Is the 
twig as large as the bough? No, the twig is very small. 
Is the bough as large as the trunk? Oh, no, for the 
trunk is very large and thick. 

9. What is the man that we see here? He is a 
dwarf. Is the dwarf large? No, he is very small. How 
does he look? He looks almost like a child. Does he 
play like a child? No, he does not play. Isn't he happy 
like a child? No, he is sober like an old man. 

10. Here is a shrub. A shrub is not so large and 
high as a tree. What does the shrub do? The shrub, 
like the tree, grows and becomes green, blossoms and 
bears fruit. What does the shrub do when the wind 
blows? When the wind blows the shrub rustles. 
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Lesson XXI. 





Vocabulary. 


(See L. XII.) 


heart, bad §er$. 


day, ber Sag. 


brought, trug. 


breast, bie SBruft. 


night, bie 9lad)t. 


did come, tarn. 


shield, bet ©djilb. 


light, M £i$t. 


dead, tot. 


hero, bet $elb. 


moon, ber SRonb. 


brave, brat). 


army, bad $eer. 


leaf, ba^ $latt 


bold, ifflpu 


war, ber $rieg. 


arm, ber 5trm. 


light, leid&t, $eH 


battle, bie ©djlad&t. 


basket, ber Sorb. 


cold, fait. 


protection, ber ©djufc 


money, bad ©elb. 


warm, toarm. 


enemy, ber gfeinb. 


grave, bad ©rab. 


hot, ^eifj. 


spear, ber ©peer. 


beats, fdjlagt. 


fresh, frifd). 


yoke, bad 3?od). 


wears, trfigt. 


almost, faft. 


desk, bad $uit. 


carries, trfigt. 


himself, fid). 


friend, ber gfreunb. 


is writing, fcfyreibt. 


early, frfil). 


Cologne, bad ®5In. 


is warming, tofirmt. 


grew, tiiutifl. 


grate, ber $erb. 


is crying, tt>eint. 


tore, rig. 


fire, bie ©Iut. 


shines, fd&eint. 


when, aid. 



1. What is this here? That is a heart. A man has 
a heart. An animal has a heart, too. Where is the 
heart? It is in the breast. What does the heart do in 
the breast? The heart beats in the breast. When the 
heart no longer beats one is dead. 

2. Here is a shield. The shield looks almost like a 
heart. The man who bears the shield is a hero and is 
very brave and bold. He often goes out with his army 
to war, and in battle he holds the shield before him for 
protection against the enemy.' 

3. Here is a spear. The spear is very long and 
sharp. The man who sits on the horse holds the spear 
in his hand. What does the man do with the spear? 
He carries it when he goes hunting and also when he 
wages war. 
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4. Here is a yoke. Is the yoke light? Ah, no, it is 
very heavy. Is it of steel that it is so heavy? Oh, no, 
it is of wood from the forest. Where is the yoke? The 
ox there has it on his neck. Does the ox like to wear 
the yoke? No, he doesn't like to wear it at all, because 
it is so heavy. 

5. Here is a desk. On the chair before the desk sits 
a man. What is he doin ? ? He is writing. He is 
sitting at the desk and writing on the desk. To whom 
is he writing? He is writing to his friend. Where 
does the friend live to whom he is writing? He lives at 
Cologne. 

6. Where is the man? He is standing before the 
grate and warming himself by the fire, for he is cold. 
Is the woman by the grate, too? No, she is by the table. 
Isn't she too cold where she is? Oh, no, she is quite 
warm by the table; by the grate it is too hot for her. 

7. Is it day yet? No, it is not day yet, it is still early 
in the night. What gives us light by night? The moon 
often shines by night and gives us light. Is the moon 
now full? Yes, and when the moon is full the night is 
quite light. 

8. Here is a leaf, where did it come from? The leaf 
grew on the tree yonder, and the wind tore it off and 
brought it here. Is it still green? No, it is no longer 
green, it is now quite red. And how was it when it was 
still on the tree? Then it was fresh and green. 

9. What has the woman there got in her basket 
which she is carrying on her arm? That is fruit that 
she has in her basket. Where is she goin g with the 
basket of fruit? She is going to the city. What does 
she do with her fruit? She carries it into the city, and 
people buy it of her and give her money for the fruit. 

10. Here is a grave. The grave is very small, for it 
is only a child that is dead and lying in the grave. On 
the grave is a stone which is all white. By the grave a 
woman is standing and crying very hard. She is weep- 
ing because it is her child that is lying in the grave. 
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Lesson XXII. 





Vocabulary. 


(See L. XIII.) 


market, ber Sftartt. 


castle, bad ©djlofj. 


is taking, nimmt. 


meat, ba% gletfdj. 


cathedral, ber 2)om. 


does walk, ge^t. 


cabbage, ber ®oljl. 


road, ber SBeg. 


altogether, gar. 


bread, baSSBrot. 


tower, ber Zuxm. 


picks, ppcft. 


salt, bad ©al&. 


prince, ber giirft. 


tastes, fdjntecft. 


square, ber $lafe. 


thief, ber $ieb. 


buys, tauft. 


stocking, ber@trumpf 


bath, bad 93ab. 


shut, git. 


felt, ber gil*. 


fall, ber #erbft. 


closed, 311. 


yarn, ba$ ©arn. 


fastens, fdjliegt ju. 


narrow, eng. 


lock, t>a% ©djlofj. 


is burning, brennt. 


steep, fteil. 


hole, bad £0$. 


is smoking, raucfyt. 


soundly, feft. 


smoke, ber SRauefj. 


on the right, re$td. 


sweet, ffljj. 


servant girl, bte Sftagb 


on the left, linid. 


almost, f aft. 


gate, ba% %\)0T. 


is stealing, ftie^It. 


himself, fid). 


walk, ber ©ang. 


does know, toeig. 


nor, unb nidjt. 


book, bad SBud). 


is sleeping, fdjlaft. 


off, ab. 



1. Where is the servant girl going with her basket? 
She is going to the market. What does she do when 
she goes to the market? She buys fruit, meat, fish, 
cabbage, bread, and salt when she is at the market. 
Where is the market? It is on the square in the village. 

2. Who has the stocking? The child has the stock- 
ing. Has it got it in its hand? No, it has it on its 
foot. What is the child doing with the stocking? It 
is pulling it off, for it is already late, and it wants to go 
to bed. Is the stocking of felt? No, it is of yarn. 

3. Here is a lock. Where is the lock? It is on the 
door. What do we do with the lock on the door? We 
fasten the door with the lock. What is that there in 
the lock? Oh, that is only a hole. What is in the hole? 
There isn't anything at all in the hole. 
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4. What is coming out of the house there? That is 
smoke. Where does so much smoke come from? Oh, 
the house is burning and going up in smoke. What is 
coming out of the man's mouth there? That is smoke, 
also. What! is he going up in smoke, too? Oh, no, he 
is only smoking. 

5. Here is a gate in the fence before the house. 
Prom the gate a walk leads up to the house. The gate 
is not open, it is shut. A child is standing before the 
gate and crying. What does the child want in front of 
the gate? It wants to get into the house, and it can not, 
because the gate is shut. 

6. Here is a book. Is the book standing on the 
shelf? No, it is lying on the desk. Is it closed? No, 
it is open. What does one do with the book? One 
reads in the book. Doesn't one read out of the book, 
too? Oh, yes, the man there before the desk is reading 
out of the book now. 

7. Is the castle in the city where the cathedral is? 
No, it is on the mountain. The road which leads to the 
castle is very narrow and steep. In front of the castle is 
a gate. On the right by the gate is a tower, and on the 
left by the gate is also a tower. In the castle lives a prince. 

8. What is the man here? That is a thief. What 
is the thief doing? He is stealing. What is he steal- 
ing? He is stealing money from the man who is lying 
there in the bed. Does the man in the bed know what 
the thief is doing? Ah, no, he is sleeping soundly and 
does not hear nor see what the thief is doing. 

9. What is the man doing yonder in the river? He 
is taking a bath. Does he stand and walk in the river? 
No, he doesn't stand and walk, for the river is altogether 
too deep; he only swims. What kind of an animal is 
in the river there with the man? Oh, that is a dog; he 
is taking a bath, too. 

10. Here is some fruit on the table. Did the fruit 
grow on the table ? Oh, no, it grew on the tree. What do 
people do in the fall when the fruit is ripe? They pick 
the fruit off from the tree. Do people like fruit ? Oh, yes, 
for when the fruit is ripe and sweet, it tastes very good. 
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CLASSIFIED VOCABULARY OP WORDS 
Used in the Exercises of this Book. 



Masculine Nouns. 


$t?fc, fireplace, grate. 


$|>ftt, spear. 




$irf0, stag, deer. 
$i?t, shepherd. 


®t*4l, steeL 
Stall, stall, stable. 


2*<U, eel. 


flrttt/ arm. 


$Of, yard. 


& tamVX, trunk, stem 


Strftt, physician. 


£un*, dog. 


$tf in, stone. 


fXft, bough. 


$ttt, hat 


2>tO&, cane, stick. 


&*#/ brook. 


ftaf)tt, skiff. 


®tor<f), stork. 


Sail/ balL 


Hamitl/ comb. 


etrattdf), shrub. 


Start, beard. 


JttUtyt, servant 


^ttaug/ ostrich. 


Stattttt, tree. 


JtttOpf, button. 


Sttitf, cord, rope. 


9ftr, bear. 


Ho^l/ cabbage. 


etYtttttpf, stocking. 


Stfg, mountain. 


JtOpf, head. 


Sttlftl, chair. 


Stiff/ letter. 


Ho? &, basket 


%a$, day. 


31**, thief. 


U? ft*/ circle. 


Said/ tallow. 


$Ol4), dagger. 


Jtfttft, war. 


%t\ty, pond. 


$0ttt/ cathedral. 


fttttfts pitcher. 


$if<&, table. 


$tt*<t, thirst. 


SRatttt, man. 


£tt*1tt, tower. 


Seittfc, enemy. 


Wat ft, market 


fStolfr/ forest, woods. 


»Ua, ^It. 


SRetlfd), human being 


SStft/ way, road. 


8fif #, fish. 


SRottfr, moon. 


SBettt, wine. 


gfl*4*, flax. 


SBltll*, mouth. 


SBttl*, wind. 


gfluft, river. 


£4*, ox. 


BBolf, wolf. 


9fYCUtt*, friend. 


$tl), fur. 


3*ftti/ tooth. 


ftrofrt), frog. 


*P1*tt<l/ Plow. 


3<Mtt, fence. 


gfu<f>£, fox. 


$1*%/ place, square. 


30XI/ inch. 


9u%, foot. 


$ttttf i, point, dot 


Stoeift, twig. 


fjfftrft, prince. 

.4>% -.-.-. 11 


fflftUd), smoke. 


3***0; dwarf. 


$1110, walk. 
®aul, work-horse 
&tei£, old man. 


Keif/ hoop. 
9tittft, ring. 
9fcO<f, coat 


Feminine Nouns. 


ft 4)t/ attention. 


$*f>n, rooster. 


®a&, sack, bag. 


$1 ty, mountain. 


$ftt/ shark. 


e<UiU>, shield. 


ffet, ax. 


$<litt, grove. 


(Strait!, cupboard. 


©tttft, breast 


$*!£/ neck. 


&4|u!), shoe. 


gfratt, woman. 


$attf, hemp. 


$<fttt%, defense. 


fttUty, fruit 


$'$*' P^ e * 


<54)toatt, swan. 


gfuriftt, fear. 


$tlfc, hero. [fall. 


&ee, lake. 


&*tt£, goose. 


Qttbfk, autumn, 


®Ofttt/ son. 


&tttt£, chamois. 
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®lUt, fire, glow. 


©f <*&, grave. 


Sail/ rope, cable. 


$*n*, hand. 


<&va&, grass. 


$1)0 1, gate. 


3<l(jb, hunt, chase. 


$**?/ hair. 


£itt, animal. 


But), cow. 


$atlpt, head. 


£U4, cloth. 


£ttft, air. 


$*U*/ house. 


SHel), cattle. 


9B<MI */ (servant) girl 


#**?/ army. 


2Ba4)£, wax - 


9R*lt£/ mouse. 


#erj/ heart. 


f&tifc/ woman. 


9RU#/ milk. 


£etl, hay. 


SSetft, wharf. 


9ta<ftt/ ni S nt - 


$0l3z wood. 


SSHtlt/ Vienna. 


®<f>l<t<f)t, battle. 
&$UUt, string. 


#OtU, horn. 
&Uf)tt, fowl. 


3iltH / tin, pewter. 


Adjectives. 


$410*13/ Switzer- 
$f t, sea. [land. 


304/ yoke. 
Halt*, calf. 


alt, old. 


Sftftt/ door. 


Jtill*/ child. 


*WI, poor. 


It ft? , clock. 


ftitm, chin. 


t>lau, blue. 


X&an*, wall. 


ftUi*, dress. 
UtttC, knee. 
Jldlll, Cologne. 
ft0?tt/ grain. 


Milt*/ blind. 
t>?<tUtt, brown. 
t>tat>, brave. 
breit/ broad, wide. 


Neuter Nouns. 


©a*, bath. 


Stan*/ ribbon. 


Sfttttttt, lamb. 


bit lit/ speckled. 


©fit, bed. 


Sank, land. 


bid, thick, stout. 


9i(fr/ picture. 


£***, foliage. 


bftUtt/ thin, slender. 


B|*tt, leaf. 


gilftt flight, candle. 


tug, narrow. 


©lei, lead. 


Stefc, song. 


tttlft, sober, grave. 


$O0t, boat. 


£04/ hole. 


f ettl/ fine. 


Stttt/ shelf. 


Vttt?/ ocean, sea. 


f eft, fast, firm. 


9?0t, bread. 


SReftl, flour, meal. 


f tit, fat. 


©ttd), book. 


9ttft, nest 


frifd), fresh. 


Sittft, thing. 


9U%, net. 


f t0*>, happy, joyful. 


$0tf/ village. 


©&ft, fruit. 


dflb/ yellow. 


GJt/ egg. 


©ft*, ear. 


glatt, smooth. 


<Bt*/ ice. 


$Pfe?fr/ horse. 


dtatt, gray. 


9*6/ cask, barrel. 


fyult, desk, .[steed. 


6?Ofc, coarse. 


%tU>, field. 


9t0%/ saddle-horse, 


gtog/ large, tall. 


9Uif<f), meat. 


3*1)/ salt. 


d? ttll/ green. 


gflieg, fleece. 


$4<tf, sheep. 


gilt, good. 


©a? Hz yarn. 


&<f)iff, ship. 


ftalft, half. 


&elfc, money. 


€>4(0fts lock, castle 


ftetft, hot. 


&(<*£, glass. 


§<f)tt>eitt, hog. 


fteU, light, bright. 


®0\t>, gold. 


@<ftt*e?t, sword. 


1)0 A, high, tall. 
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ftftfrf 4/ pretty. • 
ittttfl/ young. 
fait/ cold. 
tltiU, little, small. 

Irani/ sick. 

Iratt*/ curly. 
Ittttttttt, crooked. 
Iftfttt/ bold. 
Ittt)/ short. 

Ian $, long. 

lee*/ empty. 
Ui$t, light, easy. 
UCtt, new. 
teid>, rich. 
teif/ ripe. 
tot/ red. 
tilt**/ round. 
failf t/ gentle. 
fdjatf, sharp. 
f A fall/ sly. 
f<f>U4)t, bad. 
fdfymal, narrow. 
f djtttU, swift, fleet 
fdjdtt/ beautiful. 
f<f>tt><t<f), weak. 
fdjttfa*)/ black. 
Wttftt, heavy. 
f )>i%/ pointed, sharp 
flatl/ strong. 
(teil/ steep. 

ftutttpf/ dull. 

fftfcz sweet 
ttef / deep. 
tot/ dead. 
*oU/ full. 
tvat)t, true. 
ttfattt!/ warm. 
tOtig, white. 
ttftlfr/ wild, savage. 
gaftttt/ tame. 



Verbs. 



belli, barks. 
frldlt/ bleats. 
Mftftt/ blooms. 
bttuttt, burns. 
ferftllt/ bellows, lows 

fcrmttmt, growls. 

f&fttt/ rides. 
(If d)t, fishes. 
fltefli, fiies. 

ftteftt, flows. 
friert, freezes. 
ftiftt/ eats. 
fftftft/ leads. 
d^ftt/ goes. 
(Jicfrt/ gives, 
ftif fit/ pours, [green 
fttftttt/ becomes 
ft* Uttftt/ grunts. 
4at/ has. 
ftftlt/ holds. 
ft&ttftt/ hangs. 
fyAUt, cuts, chops. 
fytilt, heals, cures. 
fytiftt, calls, is called 
tytUlt/ howls. 
ftdft/ hears. 
ift/is. 
i%t/ eats. 
iftftt/ chases. 
tam, came. 
latttt/ can. 
lattft/ buys. 
Iltict/ kneels. 
lodjt/ boils. 
lOttttttt/ comes. 
ftftf)t, crows. 
ft led) t, crawls. 
laiftt/ laughs. 



l&ltft, runs. 
lefrt/ lives. 
leflt, lays. 
Iteftt/ lies. 
Ueft, reads. 
Itiai^t/ makes. 
millt, milks. 
tt&fyt/ sews. 
nimmt, takes. 
paftt, fits. 

pfl&rft, plucks. 
t>1*ft(|t/ plows. 
f attd^t/ smokes. 
tattfdjt/ rustles. 
tt%/ tore. 
fdjeittt, shines. 
fdfyiett, shears. 
f <*)iC&t, shoots. 
fdfyl&ft, sleeps. 
fdjplftgt/ beats, strikes 
f^Iie%t/ closes. 
fd)tttt<lt/ tastes. 
fdjtfifct/ writes. 
fdfyteit, screams. 
fdjtOtttttttt/ swims. 
fleftt, sees. 
fltsfc, are. 
fittflt, sings. 
flfci, sits. 
f^ielt/ plays. 
f pt\tyt, speaks,talks 
f |>?itt(Jt, leaps, runs 
fteftt, stands. 
ftettt, places, sets. 
ftiefylt, steals. 
tftttt/ does. 

traW, trots. 

ttftftt/ bears, wears, 
ttifft, hits, [carries. 
tfitllt, drinks. 
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ttttft/ brought. 
toUfyfkr grows. 
War, was. 
ttfftrtttt/ warms. 
ttfetyt/ blows. 
\P tint, weeps, cries. 
tvei%/ knows. 
ttfiK/ will, wishes. 
tt> Ofyut, lives, dwells 
tftta)*/ grew. 
Siefyt/ draws, pulls. 
)ielt/ aims. 


tteitt/ no. 
ttidjt, not. 
Hit/ never. 
tXOti), still, yet. 
ttttt/ only. 
Oft/ oft, often, [sharp 
ptittft, exactly, 
?ed)t£/ on the right. 
fd)tteK/ swiftly. 
fdj)0tt/ already. 
feftt/ very. 
ftlfrtl/ even. 
f*ftt/ late. 

fua, stm. 

dot / before. 
td€0/ away. 
tveit/ far, wide. 

tvie ? how? 

190/ where. 
)tt/ too, to, shut. 


Prepositions* 


att/ on, on to, at, by. 
attf/ on, upon, in. 
att£/ out of. 
bt\, by. 

fctttd)/ through. 
f tit/ for. 
itt/ in, into. 
tttit/ with. 
tt ad), to, towards, by, 

according to. 
ttttt/ around. 
|>0tt/ of, from. 
d0r/ before. 
)U/ to, at. 


Adverbs. 


<*&, off. 

attf/ up, open. 

att£/ out. 

bald/ soon. 

W£/ as far as. 

da/ there. 

*atl tt/ then. 

did^t/ close. 

bOtt/ yonder. 

fafl/ almost. 

f eft/ soundly, firmly. 

ft ftftz early. 

ftatt)/ wholly, quite. 

(|at/ quite. 

flertt/ willingly. 

dleid^/ equally. 

flttt, well. 

fyt?/ hither, here. 

ftiet/ here. 

fyitt/ thither. 

irt/ yes, truly, indeed 

it/ ever. 

Je%t/ now. 

littf $/ on the left. 

ttttfyr, more, longer. 

ttad)/ after. 


Conjunctions. 


aid/ as, than, when. 
attd)/ also, too. 
da/ when. 
tag/ that. 
fcctttt/ for. 
f 0/ so, as, then. 
ttttt/ and. 
ttftil/ because. 
ttfttttt/ when, if. 
tPte, as, like. 


Pronouns. 


ba£/ that, which. 

e? / he, it. 

*$/ it. 

iftttt/ him, it. 

ifttt, him, it. 

tftf z her, it. 

tttfttt, one, people. 

ttid)i£, nothing. 

fi 4) / self , himself , her- 
self, itself, them- 
selves. 

fie/ she, her, it. 

tttt*/ us. [which. 

|0ad/ what, that, 

ttftttt/ whom. 

ttfett/ whom. 

t»e*/ who. 

t»tt/ we. 


Numerals. 


fctti/ three. 
eitt/ one. 
f eitt/ no, not a. 
Die!/ much. 
Setytt/ ten. 
)tt»et/ two. 


Articles. 


fee?/ *>U, *a$/ the 
eitt/ a, an. 



) 
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